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Suivi des versions  
 

v 1.00 Υ ±ŜǊǎƛƻƴ ŘǊŀŦǘ ǇƻǳǊ ǊŜƭŜŎǘǳǊŜ Ŝǘ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŞǘŀǘ-major. (25 Janvier 2012) 

v 1.01 : Version annotée et corrigée de Petoulet, Gillesdrone et Leb1705. (26 Janvier 2012) : 

¶ Rajout et utilisation du terme IDENT, BRAA, ROPE, CAPTURED, PUMP, PUSH, SPLASH, ALPHA 

CHECK, COMMIT, FENCE IN/OUT, FEET WET/DRY, LIGHTS, SMOKE, SPARKLE, UNABLE, 

WINCHESTER dans le paragraphe Phraséologie. SHINING/RAYGUN, LOCK ON retirés. 

¶ Correction de la définition du terme PIGEONS dans le paragraphe Phraséologie 

¶ Corrections typographiques 

¶ /ƻǊǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ tŀƎŜ ну ǎǳǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƛōƭŜǎ Ł ƭƻƴƎǳŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜΦ 

¶ Correction des dénominations des formations pour coller aux officielles de la 3rd wing 

v 1.02 Υ wŜǘƻǳǊǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ омфǘƘ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ƳŀƴǳŜƭ Řŀƴǎ ƴƻǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ 

¶ .w!! ǊŜǘƛǊŞ Řǳ ǾƻŎŀōǳƭŀƛǊŜ ǇƘǊŀǎŞƻƭƻƎƛŜΦ .w!! ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǉǳŜ ǾŜǊǎ ǳƴ !¢/ ǇƻǳǊ ǳƴ 

ǊŜƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ŜƴƴŜƳƛ ŎŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Řŀƴǎ .{Φ 

¶ Rajout de la doc de Philippe Lépinard dŜ ƭΩŜǎŎŀŘǊƛƭƭŜ ²ŜǊŜǿƻƭŦ ǎǳǊ ƭŜ Ǿƻƭ ǘŀŎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ ǇƻǎǘŜ 

ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ όŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ζ vol tactique »  Lien) 

¶ wŀƧƻǳǘ ŘŜ ƭŀ ŘƻŎ ŘŜ tƘƛƭƛǇǇŜ [ŞǇƛƴŀǊŘ ŘŜ ƭΩŜǎŎŀŘǊƛƭƭŜ ²ŜǊŜǿƻƭŦ ǎǳǊ ƭΩŜǎŎƻǊǘŜ ŘŜ ŎƻƴǾƻƛ 

(documentation « tǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŜǎŎƻǊǘŜ ŘŜ ŎƻƴǾƻƛ Y!-50 »  Lien) 

¶ wŀƧƻǳǘ ŘŜ ƭŀ ŘƻŎ ŘŜ tƘƛƭƛǇǇŜ [ŞǇƛƴŀǊŘ ŘŜ ƭΩŜǎŎŀŘǊƛƭƭŜ ²ŜǊŜǿƻƭŦ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ 

ŘΩŀǇǇƻƴǘŀƎŜǎ (documentation « tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇƻƴǘŀƎŜǎ »  Lien) 

v 1.03 : Rajout de quelques procédures sur le vol multi-ƧƻǳŜǳǊǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

communications radio entre KA-50 et A-10C (source Fighter Combat Simulations Lien) ainsi que les 

ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŎƛōƭŜǎ ǇŀǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ (source Fighter Combat Simulations Lien). 

9ƴŦƛƴΣ ǳƴ ǇŜǘƛǘ ƳŞƳƻ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦±-26 a été rajouté ainsi que la liste 

des fréquences utilisables par aéroport dans BS2/A10C. 

v 1.04 : wŀƧƻǳǘ ŘŜ ƭΩŀƭǇƘŀōŜǘ ŎƻŘŜǎ ƳƻǊǎŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀƭƛǎŜǎ ǊŀŘƛƻΦ 5ŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ 

« Coordination des tirs/bombardements η ŀǾŜŎ ƭΩ!-мл/Σ ƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŧŀƛǘ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ǇŀǎǎŜǊ Ŝƴ 

ellipsoïde WGS-84 pour passer les coordonnées. Correction des vitesses en ŎƛǊŎǳƛǘ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜΣ Ǉƭǳǎ 

conformes à celles données dans le manuel BS2. Rajout de quelques schémas techniques 

supplémentaires. 

V 2.00 : Intégration de la documentation OTAN ATP-49(E) « Use of helicopters in Land Operations » 

volume I (Doctrine) et II (Tactiques, techniques et procédures) : Renommage du présent document 

Ŝƴ ΨaŀƴǳŜƭ hǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΩΣ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜΣ ǊŀƧƻǳǘ Řǳ 

paragraphe sur la survivabilité, ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ǘƛǊǎ ǎƻƴǘ ǇƭŀŎŞǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊes de 

sig-gps.net/index.php/ressources/category/16-didacticiels.html
sig-gps.net/index.php/ressources/category/16-didacticiels.html
sig-gps.net/index.php/ressources/category/16-didacticiels.html
http://www.fightercombatsims.net/ServizioUtenti/red.devil/FCS-TARS_eng.pdf
http://www.fightercombatsims.net/ServizioUtenti/red.devil/FCS-Sharing_data.pdf
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combat (plus logique dans le déroulement), rajout du chapitre « ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘƛǊ Ŝǘ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ », rajout de la doctrine dans les opérations conjointes ou JAAT, repositionnement et 

réorganisation du paragraphe sur les opérations conjointes, suppression de la procédure 

ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ Dt{ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ζ opérations conjointes », ǊŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ 

sur les opérations urbaines (traduit du manuel OTAN ATP-49(E)), complément du glossaire, 

adaptation des définitions « weapons Free », « weapons hold » et « weapons tight η Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ 

phraséologie pour correspondre à la définition OTAN. 

V2.01 : La partie « checklist » est renommée « Guide de démarrage ». Dans le chapitre Terminologie, 

remplacement de ROPE par RAYGUN. Retour de .w!! όǎǳǇǇǊƛƳŞ Ł ƭΩŞǇƻǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ мΦлнύ. 

/ƻǊǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊƳŜ tLD9hb{ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ Ł ǘƻǳǘ ƻōƧŜǘ ǎǘŀǘƛǉǳŜΦ wŀƧƻǳǘ ŘŜ {¢wLbDΦ 

Nombreuses corrections ƻǊǘƘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎκŘŜ ŦǊŀǇǇŜκŘΩŀƴƎƭƛŎƛǎƳŜǎΦ 

V2.02 Υ wŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴ guide de démarrage simplifié. Correction du guide de démarrage en version 

longue. wŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴ ǘŀōƭŜŀǳ ǊŞŎŀǇƛǘǳƭŀǘƛŦ ŘŜǎ ŀǊƳŜƳŜƴǘǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ ǎǳǊ ƭŜ Yŀ-50 et de leurs 

principales caractéristiques. wŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛŦ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜƴŀŎŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ 5/{ ǿƻǊƭŘ 

ainsi que leurs principales caractéristiques. Corrections des fautes, coquilles, mise en forme, rajout 

ŘŜǎ ƴƻƳǎ ŘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ό!Σ.Σ/ΣΧύ. 

V2.03 : Rajout de la liste des raccourcis clavier par défaut pour toutes les commandes du simulateur 

dans une nouvelle annexe G. 
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Notes Û ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÅÕÒ 
 

Ce document sΩŀŘǊŜǎǎŜ avant tout aux membres de ƭΩŜǎŎŀŘǊƻƴ омфǘƘ ŘŜ ƭΩŜǎŎŀŘǊƛƭƭŜ оǊŘ ²ƛƴƎΦ Lƭ ŀ 

ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƻƳōŀǘ ŘŜǎ YŀƳƻǾ рл .ƭŀŎƪ {ƘŀǊƪ (plus 

précisément celui de DCS Black Shark 1 et 2)  au travers de procédures connues de tous les équipages 

effectuant de missions au sein de la 319th. Ces procédures ont avant tout pour but de renforcer 

ƭΩŜŦŦŜǘ ƛƳƳŜǊǎƛŦ Řǳ Ǿƻƭ Ŝƴ ŜǎŎŀŘǊƻƴ Ŝǘ ŘƻƴŎ ƭŜ ǇƭŀƛǎƛǊ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǘƻǳǎ ŘŜ ǾƻƭŜǊ ŜƴǎŜƳōƭŜ.  

Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴŜ ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ оǊŘ ²ƛƴƎ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŎƻƳōŀǘΣ 

mais cette dernière étant historiquement une escadrille tournée autour des voilures fixes, elle est en 

général peut adaptée aux voilures tournantes (le Ka-рл ƴΩŀ ƛƴǘŞƎǊŞ ƭΩŜǎŎŀŘǊƛƭƭŜ ǉǳΩŜƴ нлмл ǎƻƛǘ ǎƛȄ ŀƴǎ 

après la création de la 3rd Wing). De plus, le fait que nous évoluons dans un domaine de vol 

totalement dé corrélé des voilures fixes mais que nous soyons également amenés à travailler avec 

des appareils comme le A10C ou le Su25 rend nécessaire ce document afin de pouvoir utiliser au 

mieux cette capacité multi appareils dans nos missions. 

 La plus grande partie de ce manuel est extrait (et traduit) du Field Manual FM 1-112 du département 

américain des armées : « Attack Helicopter Operations » Ƴŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!¢tпфό9ύ h¢!b : « Use 

of helicopters in land operations η ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊƳŞŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŦǊŀƴœŀƛǎŜ Řŀƴǎ ǎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊ 

alliés.  Il reprend enfin certaines procédures déjà mises en place au sein de la 3rd Wing, mais 

ƳƻŘƛŦƛŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ Ǿƻƭ ŘŜǎ ǾƻƛƭǳǊŜǎ ǘƻǳǊƴŀƴǘŜǎ όŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŀŞǊƻǇƻǊǘǎΣ ǇƘǊŀǎŞƻƭƻƎƛŜΣΧύΦ 

Attention, ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩinformations déjà présentes dans le manuel de vol du 

Ka-50, qui est censé être connu de tous. 

/ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ƳŀƴǳŜƭ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

ŎǳǊǎǳǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛƭƻǘŜǎ ŘŜ ƭŀ омфǘƘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ŝƴ 

dehors des missions de combat. Lƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ǇŀǊ ŎǆǳǊ ŎŜ ƳŀƴǳŜƭΣ Ƴŀƛǎ Ŝƴ ǊŜǘŜƴƛǊ 

suffisamment au fur et à mesure de nos entrainements pour pouvoir construire et effectuer des 

missions toujours plus immersives. 
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Missions  

La doctrine de guerre moderne spécifie que des opérations en zone arrière, à la ligne de contact et 

ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŜƴƴŜƳƛ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜƴǘ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘΦ ¦ƴ ōŀǘŀƛƭƭƻƴ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǇŜǳǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŎŜǎ ǘǊƻƛǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ƻŦŦŜƴǎƛǾŜǎ ƻǳ 

défensives. 

Lors des opérations terrestres, un hélicoptère offre comme caractéristiques : 

- La polyvalence : la plupart des hélicoptères peuvent mener un large éventail de tâches. 

- La mobilité Υ ƭΩŜŀǳΣ ƭŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭǎ ƴŜ ƭƛƳƛǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ 

ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŀǊŜƳŜƴǘ ƭƛƳƛǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎŀǊ ƛƭ 

ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜ ŎƻƴŦƛƴŞŜǎ Ŝǘ ŘŜƳŀƴŘŀƴǘ ǇŜǳ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎΦ 

- La flexibilité : la polyvalence et la mobilité des hélicoptères ainsi que leur capacité à se 

redéployer rapidŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƭŜǳǊ ŘƻƴƴŜ ǳƴŜ ŦƭŜȄƛōƛƭƛǘŞ 

inhérente sur le champ de bataille. 

- La ǊŀǇƛŘƛǘŞ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ : les hélicoptères sont habituellement déployés à proximité des 

forces à soutenir ce qui met à contribution leur mobilité et flexibilité pour exécuter 

rapidement leurs tâches. 

- [Ωeffet de surprise : Grâce à la vitesse et la relative liberté de mouvementΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǎŀ 

capacité à opérer à basse altitude, jour et nuit, en utilisant le masquage du terrain pour 

éviter la détectiƻƴΣ ǳƴ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ǇŜǳǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜΦ /Ŝǘ 

avantage peut être perdu si les réflexions radar sont détectées par un système antiaérien ou 

ǎƛ ƭŜ ǊŜŦƭŜǘ Řǳ ŎƻŎƪǇƛǘ ƻǳ ŘŜǎ ǇŀƭŜǎ Ŝǎǘ ŀǇŜǊœǳ ǇŀǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛΦ vǳŀƴŘ ƭŜǎ ōǊǳƛǘǎ ŘŜ ōŀǘŀƛƭƭŜ ǎont 

ōŀǎΣ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǇŜǊŘǳ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜǎ ōǊǳƛǘǎ Řǳ ǊƻǘƻǊ ƻǳ ŘŜǎ 

ƳƻǘŜǳǊǎΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ŘΩǳƴ 

hélicoptère seulement à partir du bruit. 

- La vulnérabilité : Bien que beaucoǳǇ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ƳƻŘŜǊƴŜǎ ƻŦŦǊŜƴǘ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ 

ǎǳǊǾƛǾŀōƛƭƛǘŞ ŀŎŎǊǳ Ŝǘ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǳǘƻ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǇŀǎǎƛŦǎΣ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ 

restent vulnérables à un large éventail de menaces. Les hélicoptères peuvent survivre à 

condition de bien prendre en compte la menace en face et de faire de préférence partie 

ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ŎƻƳōŀǘ ŎƻƳōƛƴŞŜΦ 

Le commandant du bataillon décide des missions assignées à ses appareils en prenant en compte les 

facteurs METT-T : Mission, Ennemi, Terrain, Troupes et Temps disponible ainsi que des conditions 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ όaŞǘŞƻΣ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞΣΧύΦ Lƭ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŜ ōŀǘŀƛƭƭƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞΦ tŀǊƳƛ 

ǎŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǇŜǳǘ : 

1. Attaquer un groupe de forces légères ou blindées 

2. Attaquer en profondeur pour étendre la zone contrôlée par la force amie 
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3. /ƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ŀȄŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŝǘ ŘŜ ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴ 

4. wŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŀǳ ǎƻƭ ǇŀǊ ƭŜǳǊ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀǇǇǳƛ ŦŜǳ 

5. Faire échouer les tentatives de pénétrations ennemies 

6. Attaquer pour protéger les flancs ŘΩǳƴŜ ŦƻǊŎŜ ŀƳƛŜ Ŝƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ƻǳ ŀǊǊşǘŞŜ 

7. Fournir une sécurité aux mouvements et passages des forces au sol 

8. Faire de la reconnaissance ƻǳ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ 

9. Exécuter des missions « Recherche et Attaque » 

10. Diriger et coordonner les feux, que cela soit les avionǎ /!{Σ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛƭƭŜǊƛŜ ƻǳ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎΦ 

11. Fournir un C2 (Command & Control) aérien. 

Survivabilité  
 

Bien que certaines procédures puissent şǘǊŜ ŜƳǇƭƻȅŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǇƻǳǊ ŀŎŎƻƳǇƭƛǊ ƭŜǳǊ Ƴƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ 

survivre,  il est important de comprendre que le succès dépeƴŘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǊŜǎǘŜ ŘŜ ƭŀ 

ŦƻǊŎŜΦ [ŀ ǎǳǊǾƛǾŀōƛƭƛǘŞ Ŝǎǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŀƛƴŜƳŜƴǘΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǘŀŎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ 

capacités et ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ǉǳΩƛƭǎ Ǿƻƴǘ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘŜ ōŀǘŀƛƭƭŜΣ Ŝǘ ŎƻƳƳŜƴǘ 

ŎŜǘǘŜ ƳŜƴŀŎŜ Ǿŀ şǘǊŜ ŜƳǇƭƻȅŞŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ƭƛƳƛǘŞΣ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ Řƻƛǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ 

le pire cas et planifier en conséquence. Les menaces connues contre les hélicoptères lors des 

opérations terrestres sont : 

1- Défense anti aérienne (armes de petit calibre, canons anti aériens, missiles guidés sol air) 

2- Armement principal des chars de combat 

3- Missiles antichars guidés 

4- Artillerie 

5- Avions « tactiques η ό{ǳнр¢Σ !млΣΧ) 

6- Hélicoptères armés 

7- Electronic Warfare (EW) (non applicable pour BS) 

8- CBRN (Chemical, Biological, Radiological, Nuclear) (non applicable pour BS) 

[ΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

1- Utilisation du terrain 

2- ¢ŜƳǇǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 
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3- Imprévisibilité 

4- Communications 

5- Relocation 

6- SEAD (Suppression de la défense anti aérienne ennemie) 

7- Tactiques Air Air 

8- Technique « stand off » (hors portée) 

9- Equipements de survie 

Utilisation du terrain  (terrain flight)  

/Ŝƭŀ ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŘΩƻǇŞǊŜǊ ǎŀƴǎ şǘǊŜ ŘŞǘŜŎǘŞǎ par des moyens électroniques ou visuels. En 

ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǇŜǳǘ ƻǇŞǊŜǊ ǎŀƴǎ şǘǊŜ ŘŞǘŜŎǘŞ ƻǳ ŜƴƎŀƎŞ ǇŀǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΦ 

[ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

disponibilité des caractéristiques masquantes tu terrain. [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ 

Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řƻƛǘ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ǎƻƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƻƳōǊŜǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇǊŞǾƛŜƴŘǊŀ ƭŜǎ ǊŜŦƭŜǘǎ ŘŜ ƭŀ carlingue/rotor. On pourra 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ǎŜ ŘŞǘŀŎƘŜǊ ǎǳǊ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ un fond adapté. En vol stationnaire, la 

poussière ou la neige soulevée par le rotor doit être pris en considération. 

4ÅÍÐÓ ÄȭÅØÐÏÓÉÔÉÏÎ 

{Ωƛƭ ŘŜǾƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩƻǇŞǊŜǊ en altitude ou au-dessus ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǉǳƛ ƴΩƻŦŦǊŜ ŀǳŎǳƴ ƳŀǎǉǳŀƎŜΣ ƭŜ 

ǘŜƳǇǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳƛƴƛƳƛǎŞΦ /Ŝ ǘŜƳǇǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ ƭŜ ǘŜƳǇǎ 

ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΦ {ǳƛǘŜ Ł ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǳƴ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ Řƻƛǘ ǊŜƎŀƎƴŜǊ ǳƴŜ 

altitude de sécurité ou une position masquée. Une exposition répétée depuis la même position doit 

être évitée. 

Imprévisibilité  

[ƻǊǎ ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘŜ ōŀǘŀƛƭƭŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀǾƻƛǊ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ 

alternatives, les zones dΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ όƻǳ .tύΦ /Ŝƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘ ŀǳȄ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ƭŀ 

ŦƭŜȄƛōƛƭƛǘŞ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŘŜǎ ƳŜƴŀŎŜǎ ƴƻƴ ŀƴǘƛŎƛǇŞŜǎΦ [Ŝ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

appareils doit également se faire en petits groupes et par des routes multiples veǊǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦΦ /ŜŎƛ 

ƳƛƴƛƳƛǎŜ ƭŀ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŞŘǳƛǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛ Ł ƛƴŦƭƛƎŞ ǳƴŜ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƳŀǎǎƛǾŜ ŀǳ ǾƻƭΦ 

Communication  

[ΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ ōǊƻǳƛƭƭŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ǘƻǳǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

ŀŞǊƛŜƴƴŜΦ !Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛ ƻōǘƛŜƴƴŜ Řǳ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ŘŜ 

façon à minimiser les communications radio. 
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Relocation 

[ΩŜƴƴŜƳƛ ŎƻƴŘǳƛǘ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘŜǊ ŘŜǎ ŎƛōƭŜǎ 

ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ŘƛǊƛƎŜǊ ƭΩŀǊǘƛƭƭŜǊƛŜ ƻǳ ƭŜǎ ǘƛǊǎ ŀŞǊƛŜƴǎΦ [Ŝǎ ǳƴƛǘŞǎ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ 

leur mobilité afin de se relocaliser fréquemment des positions définies sur le champ de bataille. 

SEAD 

Des contres mesures doivent être employés afin de dégrader ou détruire les capacités anti aériennes 

ŘŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛΦ 

Tactiques Air Air  

[ƻǊǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳΩǳƴ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ǳƴ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ŜƴƴŜƳƛ ƻǳ ǳƴ 

chasseur. Bien que relativement nouveau et pas complètement implémenté par toutes les nations, 

les tactiques air/air hélicoptère ont été développées et peuvent augmenter de façon significative la 

survivabilité de ce dernier en engagement air/air. On notera que le Ka-рл ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ 

de missiles air/air. 

Technique « stand off » 

[ΩŜƴƴŜƳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ engagé au-delà de la portée effective de leurs armes. Les trajectoires de combat 

doivent être planifiées, si possible, afin de rester en dehors de la portée des armes ennemies. 

%ÑÕÉÐÅÍÅÎÔÓ ÄÅ ÓÕÒÖÉÅ ÄÅ ÌȭÁÐÐÁÒÅÉÌ 

Chacune des procédures décrites ci-dessus améliorent la survivabilité mais un plus grand succès 

ŜƴŎƻǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǘǘŜƛƴǘ ǎƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾƛŜ : 

1- Peinture à faible réflectivité IR 

2- Système de suppression des gaz en sortie de turbine 

3- Système de flares/chaffs 

4- Brouilleur IR (N/A KA-50) 

5- Récepteur alerte radar (N/A KA-50) 

6- Détecteurs de tirs missiles (N/A KA-50) 

7- 5ŞǘŜŎǘŜǳǊ ŘΩŀƭŜǊǘŜ ƭŀǎŜǊ 

8- Brouilleur radar (N/A KA-50) 

9- tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ōƭƛƴŘŞŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǾƛǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

10- Mesures de protection electro optiques. (N/A KA-50) 
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Rôles et organisation  
 

[Ŝ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ attribue les tâches de combat à cette 

ŘŜǊƴƛŝǊŜ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭŀ ƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭΩŜƴƴŜƳƛΣ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭŜǎ ǘǊƻǳǇŜǎ Ŝǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΦ Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƳŞǘhode unique pour définir et attribuer les tâches de combat. 

Le commandant de la compagnie doit comprendre le champ de bataille et ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ aux conditions 

Ŝǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ŘŞŎƛŘŜ ŎƻƳƳŜƴǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜ ŎƻƳōŀǘΦ [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

éléments de la compagnie Ŝǎǘ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ǇŀƛǊŜǎ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ό[κ² ǇƻǳǊ [ŜŀŘŜǊκ²ƛƴƎƳan) appelées 

« équipes » opérant ensemble afin de se procurer une sécurité mutuelle. Si la compagnie est 

ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƛƳǇŀƛǊ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ǳƴŜ équipe ǎŜǊŀ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩǳƴ [Ŝader et de deux 

Wingmen. Un appareil sans Wingman est vulnérable. 

Equipe L/W : Le commandant de la compagnie doit organiser cette dernière en équipes L/W. 

Idéalement, 2 à 3 équipes doivent être disponibles par compagnie. Toutefois, le commandant 

utilisera ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀŎŎƻƳǇƭƛǊ ƭŀ ƳƛǎǎƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŜ ǳƴŜ 

ƎǊŀƴŘŜ ƭƛōŜǊǘŞ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŦƭŜȄƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƳǇƭƻƛΦ /ƘŀǉǳŜ ŞǉǳƛǇŜ [κ² Ŝǎǘ 

composée de deux appareils qui peuvent opérer et fournir une sécurité mutuelle. En utilisant 3 

équipes L/W, les opérations de C² (Commande et contrôle) sont facilitées en un leader dans deux des 

trois équipes et le commandant dans la troisième équipe. Ci-dessous une organisation en équipe L/W 

ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘtaque : 

 

Section : Plusieurs équipes L/W peuvent se combiner en sections afin de procurer une sécurité, 

faciliter le C² ou être assignées à des tâches ou des responsabilités spécifiques. Ces sections, 

composées en fonction des besoins en C3 (Commande, Contrôle et Communication), pourront être 

appelées sections « Heavy » et « Light », sections « Scout » et « Attack » ou un nom générique 

comme section blue et rouge. Les figures suivantes illustrent une compagnie organisée en sections. 
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NOTE : Les termes « Heavy » et « Light » font référence à la mission et à la charge offensive 

emportéeΣ Ǉŀǎ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎΦ [Ŝǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ζ Heavy » sont normalement équipées de plus de 

Vikhr et se concentrent sur les cibles lourdes blindées. Les sections « Light » sont normalement 

équipées de plus de roquettes et obus canon Ŝǘ ŀǘǘŀǉǳŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ŎƛōƭŜǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴe 

couverture suppressive pour les sections « heavy ». 

Termes opérationnels et missions  

Zones de rassemblement 

Une zone de rassemblement est un eƴŘǊƻƛǘ ƻǳ ƭŜ ōŀǘŀƛƭƭƻƴκŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǎŜ 

prépare pour les futures opérations, reçoit les ordres et effectue les opérations de routine de 

maintenance et de réarmement/refuel. Une zone de rassemblement doit se trouver hors de portée 

des tirs ennemi όǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 9ύ et suffisamment large pour une permettre une dispersion 

ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΦ [Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǊŀǎǎŜƳōƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǎƻƴǘ : 

¶  Sécurité 

¶ Dissimulation 

¶ Accessibilité aux routes de réapprovisionnement 
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¶ Position des unités amies 

¶ Proximité des axes de pénétration 

:ÏÎÅÓ ÄȭÁÔÔÅÎÔÅ ɉ(!Ɋ 

¦ƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘƛǎǎƛƳǳƭŞŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƻŎŎǳǇŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ŎƻǳǊǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎΦ 

9ƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŀ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŦƛƴŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Řes appareils par le commandant. 

5ǳǊŀƴǘ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ I!Σ ƭŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ Ŝƴ Ǿƻƭ ǎǘŀǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƻǳ ǇƻǎŞǎΣ Ƴŀƛǎ Ŝƴ ŀǳŎǳƴ 

cas moteurs coupés. Selon les critères METT-¢Σ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ŘŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ 

considérer de se déplacer vers une HA alternative  si ils ont à attendre plus que quelques minutes. 

[Ŝǎ ǳƴƛǘŞǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘ ƭŀ I! ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ : 

¶ Que les appareils maintiennent leur régime moteur à un niveau opérationnel (non réduit) 

¶ vǳŜ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ƳŀƛƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ƭΩŞŎƻǳǘŜ Ŝǘ ƭŜ ǎilence radio 

¶ Que les appareils restent en très basse altitude (NOE/TBA) et proche de la HA 

¶ Que les appareils établissent des positions offrant une sécurité sur 360 degrés 

¶ Que la HA est dissimulé par le terrain 

¶  Que les appareils soient dispersés et maintieƴƴŜƴǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ǘƻǳǘ Ŝƴ 

maintenant le contact visuel entre eux pour la sécurité. 

2ÏÕÔÅÓ ÄȭÁÔÔÁÑÕÅ 

[Ŝǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜƴǘ ŘŜ I! ŀǳȄ .t ǇŀǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ 5Ŝǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜǎ 

proprement choisies permettent aux hélicoptères de se déplacer sans se faire détecter, assurant 

ŀƛƴǎƛ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜΦ [Ŝǎ ζ Scouts » (voir définition des équipages ci-après) 

ŎƘƻƛǎƛǎǎŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ŘƛǎǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ 

géographiques remarquables afin de faciliter la navigation. Utilisés correctement, les particularités 

Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ōǊǳƛǘ ŘΩǳƴ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ Ŝǘ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ 

.{нΣ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƴΩŀ ŀǳŎǳƴŜ ǳǘƛƭƛǘŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩL!Φ 

La trajecto ire de  combat   

(Extrait de la doc « Vol Tactique » ŘŜ tƘƛƭƛǇǇŜ [ŞǇƛƴŀǊŘ ŘŜ ƭΩŜǎŎŀŘǊƛƭƭŜ ²ŜǊŜǿƻƭŦΣ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻ 

dans le bureau 319th) 

- Le vol tactique doit se faire en dessous de 50 mètres/sol 

- Il existe 3 vitesses : 1ère allure (inf. à 50 Km/h), 2nd allure (entre 50 et 150 km/h) et la 3ème allure 

(sup. à 150 km/h). Lors des missions, elles sont indiquées par le chef de patrouille en fonction de la 

zone et des dangers. 

- Les procédures présentées dans ce chapitre doivent devenir des réflexes et être abordées à chaque 

ǎŞŀƴŎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǳ Ǿƻƭ ǘŀŎǘƛǉǳŜΦ 
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Le choix de la trajectoire de combat est imposé par les conditions tactiques de la mission. Elle doit 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ǇƛƭƻǘŜǎ ŘŜ ǎŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŘŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛ όǎǳǊŜǘŞύ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(sécurité). 

 

 

Choisir sa trajectoire et adapter sa vitesse en conséquence 

 

Position de bataille (BP)  

[Ŝǎ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜǎ ƻǳ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴƎŀƎŜǊ ƭŜǎ ŎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ŘŜǎ .t 

ŘƛǎǎƛƳǳƭŞŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƳƛǎǎƛƻƴΦ [Ŝǎ .t ǎƻƴǘ ƛŘŞŀƭŜƳŜƴǘ adaptés pour des attaques 

coordonnées. 

Le commandant utilise les informations des scouts pour confirmer les BP et assigner les sections dans 

ces dernières ainsi que pour sectoriser les tirs. Les appareils se dispersent au sein du BP en fonction 

des caractéristiques du terrain. Les Scouts maintiennent le contact avec les cibles et signalent aux 

ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ǎƻƴǘ Ł ǇƻǊǘŞŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ǊŞŘǳƛǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƛōƭŜǎΣ ƭŜǎ ǎŎƻǳǘs  fournissent une sécurité et des 

ŀƭŜǊǘŜǎ Ŝƴ ƻōǎŜǊǾŀƴǘ ƭŜǎ ƳŜƴŀŎŜǎ ŀǳ ǎƻƭ ƻǳ Ŝƴ ƭΩŀƛǊ ŀǇǇǊƻŎƘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ .tΦ 

Afin de maximiser la survivabilité des équipages, ces derniers doivent limiter le nombre 

ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǇǳƛǎ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘƛǊ Ŝǘ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ŀǾŀnt de subir la réponse ennemie. 
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,Å ÐÏÓÔÅ ÄȭÏÂÓÅÒÖÁÔÉÏÎ 

(Extrait de la doc « Vol Tactique » de Philippe Lépinard ŘŜ ƭΩŜǎŎŀŘǊƛƭƭŜ ²ŜǊŜǿƻƭŦΣ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

disponible dans le bureau 319th sur le site de la 3rd wing) 

 

 

¢ƻǳƧƻǳǊǎ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭΩŜǎǉǳƛǾŜ 
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:ÏÎÅ ÄȭÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ (EA) 

¦ƴŜ 9! Ŝǎǘ ǳƴŜ ȊƻƴŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǇƛŞƎŜǊ Ŝǘ ŘŞǘǊǳƛǊŜ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ 

ennemies en utilisant toutes ses armes disponibles. !Ŧƛƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ƭŜǎ ŦŀƛōƭŜǎǎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛ Ŝǘ 

maximiser les avantages donnés par le terrain, les BP et les zones de tir sont sélectionnées en 

ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩ9!Φ ¦ƴŜ ōƻƴƴŜ 9! Řƻƛǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ п ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

¶ BP Υ ¦ƴŜ 9! Řƻƛǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ .t ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛ ŘŜǇǳƛǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ 

¶ Obstacles au mouvement : Des obstacles, naturels ou artificiels, sont souhaitables dans une 

9! ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǊ ƭŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŜƴƴŜƳƛ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ǘƛǊǎ ŘƛǊŜŎǘǎ 

ou indirects. 

¶ Tirs à longue portée : Pour assurer la survivabilité des appareils, une EA doit permettre aux 

ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ƭŜǎ ŎƛōƭŜǎ Ł ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀǊƳŜƳŜƴǘ (voir annexe 

D). 

¶ Contact visuel continu : Des engagements à longue portée impliquent que la cible soit visible 

ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ƎǳƛŘŀƎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƭ ŘŜ ƭΩŀǊƳŜΦ [Ŝǎ 9! Řoivent fournir aux équipages une vue 

dégagée depuis les positions de tir ou de désignation. Le planning doit prendre en compte les 

portées des senseurs, pas les portées maximales des armes. 

Point  de ralliement  

Un point de ralliement est une zone désignée où les éléments séparés ou dispersés de la compagnie 

se réassemblent. Il peut être utilisé pour ré organiser/redéfinir les sections « light » et « heavy » 

ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ŀǘǘŀǉǳŜ ƻǳ ǊŜƎǊƻǳǇŜǊ ǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜΣ ǎŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŀǇǊŝǎ ǳƴ ǊŜǇƭƛ ŘΩǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ .t 

intenable. 

-ïÔÈÏÄÅÓ ÄȭÅÍÐÌÏÉ 
Le commandant utilise ses compagnies pour détruire les forces ennemies. Pour cela, il applique une 

ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛ : attaque continue, attaque par phase ou destruction maximale. Le 

ǘƛƳƛƴƎ Ŝǎǘ ŎǊƛǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘΩǳǘƛliser ces méthodes.  Utilisées trop tôt, elles peuvent conduire à 

un désengagement anticipé à cause du manque de carburant. Utilisées trop tard, elles peuvent faire 

manquer tout ou une partie des unités visées et faire échouer la destruction des forces ennemies à 

un moment et à un endroit critique. 

Attaque continue  

!Ŧƛƴ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǳƴŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŜƴƴŜƳƛŜǎΣ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ŘŞǇƭƻƛŜ ǎŜǎ 

ŎƻƳǇŀƎƴƛŜǎκǎŜŎǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜΦ /ŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŀǎǎǳǊŜ ǉǳΩŀǳ 

moins une coƳǇŀƎƴƛŜκǎŜŎǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ŜƴƎŀƎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ōŀǘŀƛƭƭŜ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΦ tŜƴŘŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ 

compagnie/section est engagée, les autres se préparent à relever cette dernière en restant sur une 

I! ƻǳ ǎǳǊ ǳƴ C!wt ƻǳ Ŝƴ ǎŜ ŘŞǇƭŀœŀƴǘ ŘΩǳƴ C!wt Ł ƭŀ .tΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ Ŧƻƛǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ attaque 

ŎƻƴǘƛƴǳŜΣ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ŘŜǾǊŀ ŜƴǾƻȅŜǊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǇƻǳǊ 

réarmer/refueler. /Ŝƭŀ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳȄ ǎŎƻǳǘǎ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ ǎǳǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛΣ ǎŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ 

avec les sections de relèvement ou reconnaître les BP successives. [ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ 
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fournie un maximum de flexibilité et les opérations sur FARP les plus efficaces. Elle permet 

également de soutenir les tirs sur une longue période de temps. 

 

aŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ 

-ïÔÈÏÄÅ ÄȭÁÔÔÁÑÕÅ ÐÁÒ ÐÈÁÓÅÓ 

[ΩŀǘǘŀǉǳŜ ǇŀǊ ǇƘŀǎŜǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ŝǘ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ 

ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ŦŜǳ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘΩǳƴ ōŀǘŀƛƭƭƻƴΦ 9ƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘŜΣ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ǳǘƛƭƛǎŜ 

initialement une compagnie/section pour ŘŞōǳǘŜǊ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜΦ Lƭ ŜƴƎŀƎŜ ŜƴǎǳƛǘŜ la deuxième 

compagnie/section depuis un BP différent. La troisième compagnie/section est alors engagée lorsque 

une des deux premières compagnies/sections commence à manquer de carburant ou de munitions. 

Si cette méthode par phases est utilisée, le temps de rotation des appareils sur la FARP doit être le 

plus court possible. 
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aŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǇŀǊ ǇƘŀǎŜǎ 

Destruction maximale  

Si le commandant souhaite positionner le plus de puissance de combat possible dans la bataille, il 

utilise la méthode de destruction ƳŀȄƛƳŀƭŜΦ !Ŧƛƴ ŘŜ ǎǳōƳŜǊƎŜǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛ ǇŀǊ ǳƴŜ ƳŀǎǎŜ ŘŜ ǘƛǊǎΣ 

toutes les compagnies/sections se déploient au contact depuis différentes positions. Dans cette 

situation, le commandant doit être conscient que ses forces devront se retirer du combat au bout de 

20 à 90 minutes après exécution de la première attaque. [Ŝ ǘŜƳǇǎ ŜȄŀŎǘ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ 

la distance au FARP et du temps que cela prend pour reŦǳŜƭŜǊ Ŝǘ ǊŞŀǊƳŜǊ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭΦ 

 

Méthode de destruction maximale 

#ÁÓ ÄÅ ÌȭÅÓÃÏÒÔÅ ÄÅ ÃÏÎvoi 

(Extrait de la doc « tǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŜǎŎƻǊǘŜ ŘŜ ŎƻƴǾƻƛ Yŀ-50» de Philippe Lépinard ŘŜ ƭΩŜǎŎŀŘǊƛƭƭŜ 

Werewolf, également disponible dans le bureau 319th sur le site de la 3rd wing) 

Cf page suivante. 
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Facteurs environnementaux  
Sur le champ de bataille, chaǉǳŜ ōŜƭƭƛƎŞǊŀƴǘ ŎƘŜǊŎƘŜǊŀ Ł ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ǎƻƴ ŀǾŀƴǘŀƎŜΦ 

[ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǎ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ǾƻƛǊ όǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭǳƳƛŝǊŜΣ ƳŞǘŞƻΣ ΦΦύ Ŝǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ 

voir (guerre électronique, stress). Ces facteurs environnementaux doivent être considérés par le 

ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ Řŀƴǎ ǎŀ ǘŜƴǘŀǘƛǾŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ǎŀ ŦŀǾŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ƴŜǳǘǊŀƭƛǎŜǊ ǎŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƭŜ 

plus possible. 

Météo et visibilité  

La météo et la visibilité génèrent des avantages et des désavantages pour la force opposée. Pour 

combattre efficacement, le commandant doit connaitre leurs limitations liées au temps ainsi que 

celles de ses sections. 

Météo 

La météo affecte les équipements, les opérations, les soldats (pas trop dans BS quand même) et le 

terrain. La couverture nuageuse, le vent, la pluie, la neige, le brouillard, la poussière, les conditions 

de lumière et les températures extrêmes combinés affectent la capacité des équipements et des 

équipages et des armes. Le commandant doit connaitre les forces de chaque système et les utiliser 

pour attaquer les faiblesses des systèmes ennemis. 

Visibilité  

¦ƴŜ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ƭƛƳƛǘŞŜ ŀŦŦŜŎǘŜ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀǾƻǊƛǎŜ ƭΩŀǘǘŀǉǳŀƴǘ Ŝƴ Ƴŀǎǉǳŀƴǘ ǎŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜΦ 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩƻōǎŎǳǊƛǘŞΣ ƭŜ ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘ Ŝǘ ƭŀ ŦǳƳŞŜ ǊŞŘǳƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ǇƻǊǘŞŜǎ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜǎ ŀǊƳŜǎΣ ȅ ŎƻƳpris 

ƭŜǎ ŘŞŦŜƴǎŜǎ !5 ŘŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛΦ [ƻǊǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ƭƛƳƛǘŞŜΣ ƭŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 

ƳŀƴǆǳǾǊŜǊ Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛΦ [Ŝ ǾŀƛƴǉǳŜǳǊ ŘΩǳƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎƻƭŘŀǘ ƻǳ 

ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǉǳƛ ǊŜƳǇƻǊǘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜΣ ŀŎǉǳƛŜǊǎ la cible et tir le plus rapidement. Le 

commandant doit positionner ses forces de façon avantageuse en se dissimulant avec le terrain et ce 

que permet la visibilité limitée. Une fois en position, les équipages doivent acquérir, faire feu et se 

déplacer. A cƻǳǊǘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜΣ ǘƻǳǘ ǊŜǘŀǊŘ ǇƻǳǊ ŜƴƎŀƎŜǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛ Ŝǘ ǎŜ ǊŜǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ŘƻƴƴŜǊŀ Ł 

ƭΩŜƴƴŜƳƛ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǊŞŀƎƛǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜǊ ƭŜǎ ǘƛǊǎΦ 

Terrain  

La géographie et le sol peuvent affecter les opérations militaires de 3 façons : comme un obstacle à la 

visibilitéΣ ǳƴ ƻōǎǘŀŎƭŜ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŀǳȄ ǘƛǊǎΦ 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ; tous les membres du bataillon doivent développer une 

compréhension des limitations et opportunités que le terrain permet. Les commandants doivent 

analysŜǊ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎŀǊǘŜ Cмл ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǉǳΩƻŦŦǊŜ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴΣ ǎƻƴ 

ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ŜƴƴŜƳƛǎ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǘƛǊǎ 

ŘƛǊŜŎǘǎΦ [Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƭŞǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎƻƴǘ ǊŞǎumés comme suit : 

¶ Observations et champs de tirs 

¶ Couverture et dissimilation 

¶ Obstacles aux mouvements 
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¶ Terrain clé 

¶ !ȄŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜǎ 

Environnements spéciaux 

Terrain urbain Υ [Ŝǎ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƳǇƭƻȅŜǊ ƭŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ 

urbains. Toutefois, certaines considérations particulières sont à prendre en compte. Dans les zones 

urbaines, les champs de tirs sont restreints et les bâtiments fournissent une couverture pour 

ƭΩŜƴƴŜƳƛ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ŘŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ƛƳǇǳƴƛǘé. Ce type de terrain peut 

ƴŜǳǘǊŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ŀǊƳŜǎ Ł ƭƻƴƎǳŜ ǇƻǊǘŞŜ Ŝǘ ŘŜǎ Ƴǳƴƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜǎ 

ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ [Ŝǎ ǊƻǉǳŜǘǘŜǎ Ŝǘ ƭŜ Ŏŀƴƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƭŞƎŝǊŜǎ 

mais risquent de ne pas avoir suffisamment de puissance explosive contre des structures renforcées. 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ ǎƻƛǘ ǳƴ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 

ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘΣ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƳƻƴǘǊŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǎƻƴǘ ōƛŜƴ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ Ŝǘ ŦƭŜȄƛōƭŜǎ ŘΩǳǘilisation 

ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻǊǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƭΩŀǊǘƛƭƭŜǊƛŜΦ 

¦ƴŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳōŀǘ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ŀŘŀǇǘŞŜ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ŜƳǇƭƻȅŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ 

ǇŞǊƛǇƘŞǊƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜǊ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ǘŜƴǘŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘΣ 

ƭΩŜƴŎŜǊŎƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊcement de cette zone. Employé en zone urbaine, des considérations 

particulières doivent être prises lors de la sélection des munitions. Les dommages collatéraux près 

ŘŜǎ ŎƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ±ƛƪƘǊ ǎŜǊƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞǎ ǉǳΩŀǾŜŎ ŘŜǎ ƻōǳǎ ŘŜ ол ƳƳΦ [Ŝǎ ǘŀŎǘƛǉǳŜǎ Ł Ƙŀǳte 

énergie/haute altitude que sont les attaques en piqué devront être prises en compte pour 

contourner les restrictions verticales imposées par les bâtiments. Lors du planning, le commandant 

doit prendre en compte les facteurs suivants : 

¶ Les routes au travŜǊǎ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ǳǊōŀƛƴǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ 

¶ [Ŝǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƭƛƳƛǘŜƴǘ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 

¶ ¦ƴŜ ȊƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ Ǿŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ C!wtΦ 

¶  Les hauts buildings peuvent dégrader les communications (pas observé avec TARS) 

¶ [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜ ǎƻƴǘ ǎŞǾŝǊŜƳŜƴǘ ƭƛƳƛǘŞŜǎΦ 5Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ǘƻƛǘǎ ŘŜǎ 

immeubles peuvent être nécessaires.  

Zones montagneuses : Les zones montagneuses fournissent des challenges uniques pour les 

hélicoptères dΩŀǘǘŀǉǳŜΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜ ŀƭǘƛǘǳŘŜ ƭƛƳƛǘŜ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩŜƳǇƻǊǘ Ŝƴ ŀǊƳŜǎ Ŝǘ 

ŎŀǊōǳǊŀƴǘ ŘΩǳƴ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ (très sensible dans BS !), le terrain est compartimenté et 

ǇŜǊƳŜǘ ŘƻƴŎ ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ǊŀǇƛŘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƭŀƴŎǎ Ŝǘ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊŎŜ ŜƴƴŜƳƛe isolée. Les 

forces ennemies mécanisées seront ralenties dans leurs mouvements en montant les côtes ou seront 

limitées à des routes ou des chemins étroits. La montagne fournit une excellente dissimulation et 

ŦŀŎƛƭƛǘŜ ƭΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴǎ ǊŀŘŀǊΦ ¢ƻǳǘefois, les hautes crêtes fournissent également 

ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ŏŀƴƻƴǎ ŀƴǘƛ ŀŞǊƛŜƴǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ a!bt!5{Φ La nature du terrain et les 

ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ Ł ŎƻǳǾǊƛǊ ǇŜǳǾŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜκǎŜŎǘƛƻƴ ŜƴƎŀƎŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛ ǎŀƴǎ ǎǳǇǇƻǊǘ ŘΩǳƴŜ 

autre arme (avions, forces au sol). 
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Responsabilités  
¦ƴŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǾŜǊǎŀǘƛƭŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ŘŜǎ 

opérations offensives (attaque, mouvement au contact), défensives (défense de zone, défense 

mobile), de reconnaissance et de sécurité ainsi que des raids (appelés généralement attaque en 

profondeur). 

Les leaders 

Le commandant de compagnie est responsable de tout ce que sa compagnie fait ou pas. Il participe 

ŀǳ ŎƻƳōŀǘΦ [Ŝ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ Şǘŀōƭƛǘ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΣ ǇƭŀƴƛŦƛŜ et dirige la distribution des tirs et 

ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƭŜǎ ǘƛǊǎ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΦ Lƭ ƻǇŝǊŜ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǇǳƛǎ ǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ Ŝǘ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ƭŜǎ 

ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴ engagement. Le commandant de compagnie : 

¶ Reçoit la mission du bataillon 

¶ Organise les tâches de la compagnie 

¶ Fournit les consignes détaillées de la mission aux équipages 

¶ Se coordonne avec les unités au sol supportées (via extension « DCS Combined Arms ») 

¶ Confirme les BP (Positions de bataille) pour la compagnie et sélectionne les BP pour les 

sections et équipes. 

¶ tƭŀƴƛŦƛŜ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ǾŜǊǎ ƭŜǎ .t Ŝǘ ƭŜǎ I! ό½ƻƴŜǎ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜύ 

¶ Coordonne les supports feu indirects et CAS (Close Air Support type A10C) 

¶ CƻǳǊƴƛǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀǳ ōŀǘŀƛƭƭƻƴ  

¶ Planifie la sécurité en route, dans les HA et les BP 

¶ tƭŀƴƛŦƛŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ .t Ŝǘ ǇǊŞǇŀǊŜ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭ ƭŜǎ ŀǘǘŀǉǳŜǎ 

¶ Coordonne le relèvement de la compagnie à remplacer durant la bataille et reçoit un briefing 

détaillé de cette dernière. 

¶ CƻǳǊƴƛǘ ǳƴ ōǊƛŜŦƛƴƎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ Ŝƴ ǊŜƭŝǾŜƳŜƴǘ 

¶ Coordonne les mouvements de la compagnie sur le FARP et contrôle le ré armement ainsi 

que le refueling. 

¶ Conduit les debriefings 

¶ Prépare les opérations futures. 

Le leader de la section est responsable de la conduite de sa section. Le leader de section à un rôle clé 

Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǊŞǳǎǎƛŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ [Ŝ ƭŜŀŘŜǊ ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ : 

¶ Assiste au planning de la mission de la compagnie 
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¶ /ƻƴǘǊƾƭŜ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘƛǊǎ ŘŜ ǎŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ǎŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ 

¶ Combat avec son propre appareil 

¶ !ǎǎƛǎǘŜ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ƻǊŘǊŜǎ ŘŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŀ 

mission. 

Les équipages 

Scout (éclaireurs) : La mission des sections de reconnaissance est de reconnaître le champ de 

ōŀǘŀƛƭƭŜΣ ǘǊƻǳǾŜǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛΣ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ ǎŀ destruction et fournir une sécurité vis à vis des menaces air 

et sol. Normalement, les scouts dans chaque section accomplissent leurs tâches de reconnaissance. 

bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ŎƻƳƳŜ « scout » ou » attack » doivent être 

capables de fournir ces tâches de reconnaissance. Quel que ǎƻƛǘ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŜȄŞŎǳǘŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭŀ 

tâche de reconnaissance doit être effectuée. Cette tâche comprend : 

¶ Demander et ajuster les tirs indirects et CAS 

¶ Fournir les alertes et confirmer les BP (Position de bataille) 

¶ /ƻƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛ 

¶ !ǎǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǾŜǊǎ ƭŜǎ .t 

¶ Désigner les cibles pour acquisition et engagement des munitions guidées au laser (Kh-25) 

¶ Transmettre les cibles par voix ou numériquement (Datalink) 

¶ aŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ ǎǳǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ 

ŘΩǳƴŜ .t Ł ƭΩŀǳǘǊŜ 

¶ Acquérir, identifier, rapporter et désigner les cibles 

¶ CƻǳǊƴƛǊ ŀǳȄ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǳƴŜ ǎŞŎǳǊƛté locale et une protection des menaces air et 

sol pendant leur engagement 

¶ !ǎǎƛǎǘŜǊ ƭŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ Ŝƴ ŎƻƴŦƛǊƳŀƴǘ ƻǳ Ŝƴ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŀƴǘ ƭŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘƛǊ 

fournissant une couverture ou hors de portée des tirs ennemis. 

Attack (Attaque) : Les équiǇŀƎŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ŘŞǘǊǳƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŜƴƴŜƳƛŜǎ Ŝǘ leurs systèmes de 

support.  Quel que soit ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŀ ƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ : 

¶ Se coordonne avec le scout 

¶ Se déplace vers les BP, sélectionne sa position de tir et reçoit les cibles (voix/datalink) du 

commandant ou du scout 

¶ Acquiert et engage les cibles 

¶ Se déplace vers une postions alternative et ré-engage 
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¶ {Ŝ ŘŞǇƭŀŎŜ ǾŜǊǎ ƭŜǎ I! ό½ƻƴŜ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜύ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ ƻǳ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƻǳ ǊŜǘƻǳǊƴŜ ǾŜǊǎ ƭŜ 

FARP. 

Scout/Attack (Reconnaissance/Attaque) : {ŎƻǳǘκŀǘǘŀŎƪ Ŝǎǘ ƭŜ ǊƾƭŜ ŦŀǾƻǊƛ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ōŀǘŀƛƭƭƻƴ 

ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ {ŎƻǳǘκŀǘǘŀŎƪ ǎŜ ǊŞŦŝǊŜ Ł ǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ 

attaque durant le déroulement de la mission. De plus, les équipages doivent être prêts à prendre le 

ǊƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǎŎƻǳǘκŀǘǘŀŎƪ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎǎƛƻƴΦ 

Mouvements vers les objectifs  

Préparation au mouvement  

Général  

Combattre sous-entend ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ōŀǘŀƛƭƭŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŦƻǊƳǳƭŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŘŀǇǘŜǊ Ł ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΦ 

Pour préparer le combat, le commandant de compagnie sélectionne la route, le type de vol et les BP 

des sections. Il coordonne les mesures de contrôle de tir et définit un plan qui prend en compte la 

ƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭΩŜƴƴŜƳƛΣ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŀƭƭƻǳŞ όa9¢¢-T). Finalement, il accompli la mission. Le plan 

du commandant de compagnie doit être suffisamment flexible pour permettre une modification 

ǊŀǇƛŘŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ Ł ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜΦ En décidant dǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ŘŜ 

compagnie doit considérer les menaces, mouvements, occupation des BP, actions sur la BP, 

ǇǊƻƎǊŜǎǎƛƻƴ Ŝǘ ǊŜǇƭƛΦ Lƭ Řƻƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ǉǳŀƴŘ ŘŞōǳǘŜǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŀƴŘ ƳŀƴǆǳǾǊŜǊΦ 

Check avant mission  

¶ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǘƻǳǎ ǎŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΣ ŎŀǊǘŜǎ Ŝǘ ŎƘŜŎƪ-lists à bord 

¶ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řoit avoir fait le plein de carburant et rechargé en munitions. Le centrage doit 

avoir été pris en compte 

Check à réception de la mission  

Le commandant doit fournir les informations suivantes : 

¶ 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛ 

¶ Graphique de mission 

¶ Navigation/ Route à suivre 

¶ Support feu et distribution des tirs sur les objectifs 

¶ Actions à effectuer au contact 

¶ Plan de fréquences VHF à utiliser (VHF1, VHF2) 

¶ Codes datalink pour chaque appareil 

¶ Météo, configuration des lumières, besoin en fuel 
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¶ Plan de vol tactique (formation, altitude, vitesse) 

¶ Eventuellement une évaluation des risques et consignes de respawn 

Checks finales 

Avant de monter dans leurs appareils, les équipages devront effectuer les checks suivants 

¶ Graphique de mission revue (dans le rooster du site de la 3rd  ou en version imprimée) 

¶ Plan de fréquences notées 

¶ Plan et intentions du commandant comprises et revues 

¶ Chaîne de commandement comprise 

Mise en route  

¶ Une séquence de mise en route est suggérée dans le présent manuel mais non imposée (Voir 

chapitre « Checklists »). Néanmoins, le démarrage manuel est imposé. 

¶ Checks comms Υ 5ŝǎ ƭŀ ƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ±ICм Ŝǘ ±ICнΣ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŘŜǾǊŀ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ŀǳȄ 

vérifications du bon fonctionnement de ses moyens de communications selon la procédure 

suivante : 

o VHF2 sélectionnée et calée sur fréquence convenue dans le plan de fréquence. 

[ΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǎΩŀƴƴƻƴŎŜ ζ De (callsign) pour test radio VHF2 » 

o Son leader (leader de section ou commandant de compagnie) répond « (Call sign) de 

Leader Y reçu X » avec X de 1 à 5 selon clarté de la liaison. 5 peut également être 

remplacé par « fort et clair ». 

o VHF1 sélectionnée et calée sur fréquence convenue dans le plan de fréquence. 

[ΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǎΩŀƴƴƻƴŎŜ ζ De (callsign) pour test radio VHF1 » 

o Le commandant de compagnie ou le groupe de support (A10C, autres) répond « (Call 

Sign) de Leader Y reçu X » avec X de 1 à 5 selon clarté de la liaison. 5 peut également 

être remplacé par « fort et clair ». 

¶ Checks datalink :  

o Mode datalink réglé en fonction de la chaine de commandement convenue au 

briefing. 

o Numero ID datalink réglé selon le plan de fréquence datalink convenu. 

o Mise sous tension du lien data. 

o [ΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŀƴƴƻƴŎŜ ζ De (call sign) pour test datalink numéro X » (X numéro ID de 1 

à 4) 
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o Le leader répond « (Callsign) de Leader Y, IDENT positif et correct » si le lien 

ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ ǎǳǊ ǎƻƴ !.wL{ Ŝǘ ƭŜ ƳƻŘŜҌƴǳƳŞǊƻ L5 Ŝǎǘ ŎƻǊǊŜŎǘΦ [Ŝ ƭƛŜƴ Řŀǘŀ 

peut ainsi être : 

Á « Positif et correct » 

Á « Positif et incorrect » 

Á « Négatif » 

/Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǇŀǊ ƴǳƳŞǊƻ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ les appareils aient 

étés vérifiés au niveau systèmes de communication. 

Conclusion : Quand le commandant annonce le décollage, il présume que les équipages dans sa 

compagnie ont effectué tous les checks armement et système. 

Techniques de mouvement 

1. Traveling: Le « traveling » est utilisé quand la vitesse prime et que la probabilité de contact 

ŀǾŜŎ ƭΩŜƴƴŜƳƛ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜΦ Le traveling est utilisé pour se déplacer rapidement vers une 

zone relativement sécurisée. La compagnie entière se déplace  à vitesse constante (250 Km/h 

au moins) en utilisant le type de vol le plus approprié en fonction du terrain.  

2. Traveling overwatch: Le « traveling overwatch » est utilisé ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴƴŜƳƛ 

est possible. Des mesures de précaution sont justifiées mais la vitesse reste le facteur 

important. Le commandant de la compagnie commande la section « light » qui avance à 

vitesse constante pendant que la section « heavy » reste en retrait et se déplace en 

conséquence pour fournir un support à la section « light ». La section en support observe le 

ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǴ ƭΩŜƴƴŜƳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŦŜǳ ǎǳǊ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ ǘşǘŜΦ 

3. Bounding overwatch. Le « bounding overwatch » est ǳǘƛƭƛǎŞ ǉǳŀƴŘ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴƴŜƳƛ 

est hautement probable. Depuis une position protégée, la section de support suit la 

progression de la section ǉǳƛ ƭǳƛ Ŝǎǘ ŀǎǎƛƎƴŞŜΦ /ƘŀǉǳŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ǇŀǎǎŜǊ Ŝƴ ǎǳǇǇƻǊǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜ 

ƭΩŀǳǘǊŜ Ł ŎƘŀŎǳƴ ƭŜǳǊ ǘƻǳǊΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ǎƻƛǘ ŜȄŞŎǳǘŞ ŀǾŜŎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 

« light » en permanence lié à la section « heavy » qui reste alors tout le temps en support. La 

Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Řƻƛǘ ƻŦŦǊƛǊ ǳƴ ŎƘŀƳǇ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘƛǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ 

potentielles ennemies. 

 

Mouvement des équipes L/W  (Leader/Wingman):   

Il existe trois techniques pour le mouǾŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ [κ² ǉǳƛ ǎƻƴǘ le free cruise, le combat 

cruise et le combat spread. Ces techniques sont définies afin de fournir aux équipes sécurité et 

ŦƭŜȄƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ōǊƛǉǳŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜΦ 5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ 

ŎŀǎΣ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƭŜŀŘŜǊ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ǇǊƛƳŀƛǊŜ Řǳ Ǿƻƭ Ŝǘ ƭŜ ǿƛƴƎƳŀƴ ƳŀƛƴǘƛŜƴǘ ǎŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Ǿƛǎ-à-vis 

ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ ƭŜŀŘΦ La règle générale dans la relation Leader/ Wingman est « suis moi et fais ce que 

je fais ». Les équipes sont volontairement éloignées les unes des autres (formation lâche). Une 
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équipe en formation lâche permet au wingman de passer plus de temps à chercher les menaces et 

moins de temps à regarder son leader. 

¶ Free cruise : La « free cruise η Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǉǳŀƴŘ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ǎŜ Řéplacer rapidement 

ǘƻǳǘ Ŝƴ ƳŀȄƛƳƛǎŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƻǳǊ ǎŜ ŎŀŎƘŜǊΦ /Ŝƭŀ ŘƻƴƴŜ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ ŘŜ 

ƳŀƴǆǳǾǊŜǊ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳ ǿƛƴƎƳŀƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǳ ƭŜŀŘŜǊΦ [ŀ ζ Free Cruise » 

ǇŜǊƳŜǘ ŀǳ ǿƛƴƎƳŀƴ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǎΩŞǘŜƴŘŀƴt à 45 degrés sur chaque côté et 

Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ ƭŜŀŘŜǊΦ [Ŝ ǿƛƴƎƳŀƴ Řƻƛǘ ŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǊǊƛŝǊŜ ƭŜ ƭŜŀŘŜǊ όс ƘŜǳǊŜǎύ 

Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊΣ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǳƴ ŀǇǇǳƛ ŦŜǳ ŀǳ ƭŜŀŘŜǊΣ ǳƴ ŎƘŀƳǇ 

ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭƛƳƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǎǳōƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩŀƭŜǊǘŜ ǉǳŜ ǎƻƴ 

leader avant lui a pu déclencher. Ci-après un exemple de formation free cruise. 

 

¶ Combat cruise : A la différence du « free cruise », le « combat cruise » nécessite que le 

wingman reste soit sur le côté droit, soit sur le côté gauche de son leader et ne change de 

côté que sur ordre de ce dernier ou après avoir annoncé son intention de changer de côté à 

son leader. Pour une formation « combat cruise », le wingman doit voler dans un arc de 10 à 

45 degréǎ Ł ŘǊƻƛǘŜ όǊƛƎƘǘ ŎǊǳƛǎŜύ ƻǳ Ł ƎŀǳŎƘŜ όƭŜŦǘ ŎǊǳƛǎŜύ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƭŜŀŘŜǊΦ [Ŝ ǿƛƴƎƳŀƴ 

Řƻƛǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǎƻƴ ƭŜŀŘŜǊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 10 fois le diamètre de son 

rotor (145 mètres pour le Ka50). Le wingman doit éviter la zone derrière le leader, comme 

pour la « free cruise ». Ci-après un exemple de formation « combat cruise » : 
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¶ Combat spread : La formation « combat spread η Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǉǳŀƴŘ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴƴŜƳƛ 

est imminent. Cette formation maintient la sécurité tout en fournissant un champ de vue se 

chevauchant pour une puissance de feu maximale. Cette formation est adoptée par le 

wingman avec un angle de plus ou moins 10 degrés travers leader sur sa droite (right spread) 

ou sur sa gauche (left spread). Le wingman doit maintenir une séparation par rapport à son 

ƭŜŀŘŜǊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 10 fois le diamètre de son rotor (145 mètres pour le Ka50). Le 

ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ǇŜǳǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞΣ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 

ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǊǘŞŜǎ ŘŜǎ ŀǊƳŜǎ ŜƴƴŜƳƛes attendues. La figure ci-après 

illustre un exemple de formation combat spread. 

 

¶ Formation ligne : Une variation du combat spread est la formation ligne. Elle peut être 

utilisée pour faciliter les mouvements dans les BP, les positions de tir ou les positions de 

support. Une formation ligne est formée en plaçant deux équipes en combat spread côte à 

côte. Cette technique est aussi connue sous le nom de « stacking right » ou « stacking left ». 

/ŜǘǘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ŦŜǳ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘΣ ǳƴŜ 

zone de protection des éléments sol très vaste pendant un support et cela permet à un 

ƳŀȄƛƳǳƳ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘŜ ǎŜ ǊŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘΩǳƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ǘǊŝǎ ŎƻǳǊǘΦ 9ƴ 

revanche, elle fournit une puissance de feu très faible sur les flancs, elle est moins sécurisée 

que la formation combat spread classique du manque de sa profondeur, elle est plus difficile 

Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƳōŀǘ ǎǇǊŜŀŘ ŘΩŞǉǳƛǇŜǎ Ŝǘ ŘƛƳƛƴǳŜ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜΦ /ƛ-après un 

exemple de formation ligne : 
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Format ions pour les sections / compagnies  :  

Lƭ ȅ ŀ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǇŜǳ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ǘŀŎǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŀǇǇǊƻŎƘŞŜǎ Ŝǘ ǊƛƎƛŘŜǎ 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ [Ŝ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ǇŜǊŘ ŀƭƻǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜ 

ŘŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭΩŜŦficacité des armes en essayant de maintenir des formations serrées lors des vols 

ǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ Ł ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ŀǳ 

ŎƻƴǘŀŎǘ ŘŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ǎƻƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎŞǾŝǊŜƳŜnt entravée lorsque 

les hélicoptères volent trop près. 

Une formation de section et de compagnie est construite avec des équipes L/W. Le commandant 

ƴΩŜƳǇƭƻƛŜ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊƛƎƛŘŜǎΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ définies ci avant 

comme le traveling, le traveling overwatch ou le bounding overwatch.  

Il peut néanmoins utiliser les formations décrites ci-ŀǇǊŝǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴƴŜƳƛ Ŝǎǘ 

peu probable, la vitesse de déplacement est primordiale ou ǎΩƛƭ veut passer un point spécifique 

rapidement, tout en prenant en compte les paramètres METT-T. 

Formations tactiques : Ce qui suit sont des exemples de formations pour des sections ou des 

compŀƎƴƛŜǎ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ 9ƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŎŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊşǘ Ł 

séparer les équipes par pas moins de 10 fois le diamètre rotor. Les appareils seuls doivent évoluer 

avec la même position relative dans la formation. Cela permettra à chaque équipage de savoir ou se 

déplacer, qui est derrière lui et ou observer ou faire feu. Les quatre formations de base sont « echo 

delta/ echo alpha », « rescell», « combat trail » et « echelon ». 

¶ Echo delta/ echo alpha : La formation écho delta ou écho alpha est habituellement la 

formation de choix pour les mouvements de sections ou de compagnie. Cette formation 

maintient une excellente intégrité des équipes tout en maintenant une bonne séparation 

entre les appareils. Echo delta ou alpha est utilisé lors des « traveling » et des « traveling 

overwatch »  lorsque le terrain le permet et permet au commandant de positionner son 

ŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎǳǊ ƭŀ ƎŀǳŎƘŜ ƻǳ ƭŀ ŘǊƻƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƭŜŀŘŜǊ όvoir schéma). 

La formation écho delta/alpha fournit un excellent contrôle et une excellente puissance de 

ŦŜǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƭŀƴŎǎΦ 9ƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ƭŜ ŘŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ 

mouvement rapide. Sa dispersion et sa profondeur améliore la sécurité contre des attaques 

ennemies air ou sol. Néanmoins, cette formation offre une puissance de feu avant limitée et 

un C² difficile au fur et à mesure que la formatiƻƴ ǎΩŀƭƭƻƴƎŜΦ /ƛ-après un exemple de 

formation écho. 
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¶ RESCELL : La formation « rescell » peut être utilisée quand une section ou une compagnie 

fournit un support à un autre élément (par exemple un support à un mouvement air) et 

quand le terrain est ouvert. La formation rescell est composée de deux formations combat 

ŎǊǳƛǎŜΦ 9ƭƭŜ ƻŦŦǊŜ ǳƴŜ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ŦŜǳ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘ Ŝǘ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ŦŜǳ 

ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƭŀƴŎǎΦ 9ƭƭŜ ƻŦŦǊŜ ŀǳ ƭŜŀŘŜǊ ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǳƴ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘ ŎƘŀƳǇ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǘƻǳǘ Ŝƴ Şǘŀƴǘ 

couvert par son wingman. Néanmoins, la formation « rescellη ƴŞŎŞǎǎƛǘŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŜǎǇŀŎŜ 

latéral pour le mouvement et elle est donc difficile à mettre en place en terrain fermé 

(accidenté). Elle peut exposer la section entière au feu ennemi. Ci-après un exemple de 

formation « rescell» : 

 

ECHO DELTA ECHO ALPHA 
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¶ Combat trail : La formation « combat trail » est utilisée le plus souvent lors de passage de 

défilés ou en terrain fermé (accidenté) pendant les mouvements et lorsque la vitesse est 

primordiale. La formation « combat trail » est composée de deux formations « free cruise » 

όƭΩǳƴŜ ŘŜǊǊƛŝǊŜ ƭΩŀǳǘǊŜύ. 

[ŀ /ƻƳōŀǘ ¢Ǌŀƛƭ ƻŦŦǊŜ ƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŘΩǳƴ ōƻƴ /ч Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ 

ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ǎǳǊ ǳƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ŎƻǳǊǘŜΦ 9ƭƭŜ 

permŜǘ ǳƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜ Ŝƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ƻǳ ŦŜǊƳŞ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ŀƳǇƭŜ ŜǎǇŀŎŜ ŘŜ 

ƳŀƴǆǳǾǊŜ ƭƻǊǎ Řǳ ŎƻƴǘŀŎǘΦ /ΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ ŦŀǘƛƎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ŜƭƭŜ 

ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ŦŜǳ ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘ Ŝǘ Ŝǎǘ Ƴƻƛƴǎ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜ ǉǳŜ ŘΩautres 

formations à cause de son manque de profondeur. Elle peut causer des désorientations la 

nuit par le manque de profondeur de champ des lunettes de vision nocturne (NVG) et elle est 

difficile à maintenir lors des atterrissages de nuit à cause de la difficulté à juger de la vitesse 

de rapprochement. Un exemple de formation combat trail se trouve ci-après : 

 

¶ Echelon : La formation échelon est normalement utilisée en traveling overwatch quand une 

bonne vitesse est requise. La formation échelon permet au leader de section de positionner 

ǎƻƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎǳǊ ƭŀ ƎŀǳŎƘŜ ƻǳ ƭŀ ŘǊƻƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƭŜŀŘŜǊΦ bƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ƭŜŀŘŜǊ ŘŜ 

ǎŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǎƻƴ ǿƛƴƎƳŀƴ ƭŜŀŘΣ ǎǳƛǾƛ Řǳ ƭŜŀŘŜǊ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ ǿƛƴƎƳŀƴΦ /ŜǘǘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

est utilisée lorsque la puissance de feu doit être focalisée sur le devant. La formation échelon 

ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴŜ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ŦŜǳ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘΣ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƻƳōŀǘ ǘǊŀƛƭ 

mais avec un front plus large Ŝǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŘŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜ ǾŜǊǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

formations. Elle est plus difficile à maintenir et fournit moins de contrôle dans des terrains 

limités. Ci-après un exemple de formation échelon. 
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Le commandant de la compagnie peut utiliser une combinaison de ces formations pour déplacer sa 

compagnie, mélangeant les techniques entre sections ou équipes, basé sur le METT-T. Ci-après un 

exemple de formation mélangeant une light section en « rescell » avec une heavy section en combat 

spread. 

 

-ÁÎĞÕÖÒÅÓ ÄÅ ÃÏÍÂÁÔ 
/Ŝ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ ǘǊŀƛǘŜ ŘŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳōŀǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ aux opérations de guerre. 

[Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳōŀǘ : 

¶ Sont des actions collectives rapides exécutées sans procédure de décision 

¶ {ƻƴǘ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜΦ 

¶ Sont des réponses conditionnées nécessitant un ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩƻǊŘǊŜǎ Ŝǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ 

plusieurs éléments 

¶ {ƻƴǘ ŀǇǇǊƛǎŜǎ Ŝǘ ǊŞǇŞǘŞŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŜȄŜǊŎƛŎŜǎ ŘΩŜƴǘǊŀƛƴŜƳŜƴǘ  ŀǳǎǎƛ ǎƻǳǾŜƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŀŦƛƴ 

ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳŎŎŝǎ ŘŜ ŎŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ 

¶ Nécessitent un minimum de consignes du leader. Un ou deux mots sont normalement 

ǎǳŦŦƛǎŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƛƴƛǘƛŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƭŞǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜΦ 

¶ {ΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŀǳȄ ŞǉǳƛǇŜǎΦ [ŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ 

ŎƻƳōŀǘ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ƭŀ ōŀǎŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ plus large impliquant la compagnie. 
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Fondamentaux 

[Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳōŀǘ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŞŜǎ Ł ŘŜǎ ƳŜƴŀŎŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ŀƛǊΦ [ΩŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ 

base est une équipe L/W considéré ŎƻƳŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ƳŀƴǆǳǾǊŀōƭŜ. Les 

mouvements de structures plus larges devront être construits Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ōǊƛǉǳŜ ŘŜ ōŀǎŜ ǉǳΩŜǎǘ 

ƭΩŞǉǳƛǇŜ [κ²Φ 

[Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳōŀǘ ǎƻƴǘ ƛƴƛǘƛŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŞƭŞƳŜƴǘ όǎŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŞǉǳƛǇŜύ Ł ŘŞǘŜŎǘŜǊ ƭŀ 

ƳŜƴŀŎŜΦ /ƘŀǉǳŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ Ŝǎǘ ŎƻƴœǳŜ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ǳƴŜ ƳŜƴŀŎŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ 

ŘƻƴƴŞŜΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩǳƴŜ ǊŞǇƻƴǎŜ 

immédiate à la menace soit initiée. Cet objectif inclue ƭŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜκǎŜŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŞǎŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜ ǾŜǊǎ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜΦ [ŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ Řƻit assurer la survie de 

ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜκǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł şǘǊŜ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŀ ƳƛǎǎƛƻƴΦ 

¦ƴŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ Ł ǳƴŜ ƳŜƴŀŎŜ ŀƛǊ ƻǳ ǎƻƭ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ŝƴ ǉǳŀǘǊŜ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ 

combat : le break (droite ou gauche), le dig, le split et le static. 

La ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ōǊŜŀƪ permet aux forces amies de répondre à une menace approchant sur les 

flancs droits ou gauches. Les appareils amis sΩƻǊƛŜƴǘŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƳŀƴǆǳǾǊŀƴǘ ǇƻǳǊ 

éviter, battre en retraite, menacer ou engager cette dernière. 

La ƳŀƴǆǳǾǊŜ de dig adresse une menace air approchant à +15 degrés de la direction de vol générale 

ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƳŀƛǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǎŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ 

la menace ou de faire diversion sur un des éléments pendant que les autres se déplacent vers une 

position de supériorité tactique. 

La ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ǎǇƭƛǘ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ǳƴŜ ƳŜƴŀŎŜ ŀǇǇǊƻŎƘŀƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜΦ [Ŝ ŘǊƛƭƭ ǎŞǇŀǊŜ ƭŜǎ 

éléments de la section et les orientent sur cette menace. Dans la plupart des caǎΣ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŜȄŞŎǳǘŀƴǘ 

le split répondra à la menace depuis une position désavantageuse.  

La ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǎǘŀǘƛŎ est conçue pour des appareils amis opérant depuis une position fixe comme un 

BP, ou depuis une position dans laquelle la section a peu ou pas de quantité de mouvement vers 

ƭΩŀǾŀƴǘΦ 

Danger zone 

Bien que le modèle illustré par la figure ci-après ne soit pas spécifiquement développé pour une 

ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎƻƳōŀǘ ŀŞǊƛŜƴΣ ŜƭƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳōŀǘΦ /ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ Ŝǎǘ 

représentative deǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜȄŞŎǳǘŞŜΦ 5ŀƴǎ 

certains cas, la menace peut être apparue au dernier moment depuis une position dissimulée et peut 

ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎΣ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ǊŞŀƭƛste est de se 

ŘŞǇƭƻȅŜǊΣ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ Ł ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜǊ. La figure ci-dessous montre les critères qui 

ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǊŀƛŜƴǘ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŀƳƛǎ Ł ŜȄŞŎǳǘŜǊ ǳƴŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎƻƳōŀǘΦ 
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-ÁÎĞÕÖÒÅ ÄÅ ÃÏÍÂÁÔ "ÒÅÁË 

 

[ŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ break Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ƳŜƴŀŎŜ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŜ de la gauche ou la droite telle 

ǉǳΩƛƭƭǳǎǘǊŞ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎΦ [ŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ƻǊƛŜƴǘŜ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŀƳƛŜǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ Ł ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ 

ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǊŜǇƭƛΣ ŘŜ ƳŜƴŀŎŜ ƻǳ 

ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳŜƴŀŎe. 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ ǉǳƛ ŘŞǘŜŎǘŜƴǘ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ŀƎƛǎǎŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǎΩƻǊƛŜƴǘŀƴǘ ǾŜǊǎ 

ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΦ tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜΣ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ ƳŀƛƴǘƛŜƴŘǊƻƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ Ŝǘ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊƻƴǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ŎŜǘǘŜ ƳŜƴŀŎŜΦ [ΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀƳƛǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊŀ ǎi la menace a détecté les 
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ŀǳǘǊŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ Ŝǘ ŀ ŘŜǎ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴǎ ƘƻǎǘƛƭŜǎΦ {ƛ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŞǘŜŎǘŞ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ ƻǳ 

ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴǎ ƘƻǎǘƛƭŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǎƻǳƘŀƛǘŀōƭŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŀŘŞǉǳŀǘŜǎΦ {ƛ 

la menace est considérée hosǘƛƭŜΣ ƭŀ ǘŃŎƘŜ ŘΩƛƴǘƛƳƛŘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǊŜǾƛŜƴŘǊŀ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

ayant détecté en premier cette dernière. 

vǳŀƴŘ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝǎǘ ŘŞǘŜŎǘŞŜΣ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŞƭŞƳŜƴǘ Ł ƭΩƻōǎŜǊǾŜǊ alerte ƭŜ ǊŜǎǘŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜΦ [ΩŀƭŜǊǘŜ 

Řƻƛǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ayant le premier détecté la menace, le type de menace 

όōŀƴŘƛǘΣ ōƻƎŜȅ ƻǳ ǘŀǊƎŜǘύΣ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜǎǘƛƳŞŜΣ ŀŎǘƛƻƴ ƻǳ ƳŀƴǆǳǾǊŜ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŀƛƴǎƛ 

que tout autre information essentielle. Par exemple « Gun 2, targets, 300 mètres, break droite, 

ƧΩengage » 

{Ωƛƭ ȅ ŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ōǊŜŀƪΣ ƭΩŀƭŜǊǘŜ ŘŜǾǊŀ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘǊƻƛǘŜ ƻǳ ƎŀǳŎƘŜΦ 

[ΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀƳƛ ŀȅŀƴǘ ŘŞǘŜŎǘŞ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ŘƛǊƛƎŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ 

ōǊŜŀƪ όƎŀǳŎƘŜ ƻǳ ŘǊƻƛǘύ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘΩşǘǊŜ ŘŞǘŜŎǘŞ ƻǳ ŘΩŞchapper à une attaque de la menace. 

[ΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀƳƛ ŀȅŀƴǘ ŘŞǘŜŎǘŞ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ǇŜǳǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ōǊŜŀƪ ŘǊƻƛǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƻǳ ƎŀǳŎƘŜΦ {ƻƴ 

ǘƻǳǊ ǎŜǊŀ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭ ƧǳƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ 

pour traiter la menace. 

Les autres éléments amis vont agir Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ƛǎǎǳŜ ǇŀǊ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀȅŀƴǘ ŘŞǘŜŎǘŞ Ŝƴ 

ǇǊŜƳƛŜǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΦ 9ƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀƭŜǊǘŜ ǇƻǳǊ ƭƻŎŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΣ ƛƭǎ 

effectueront immédiatement un break droite/gauche comme commandé. Quand la menace est 

ƭƻŎŀƭƛǎŞŜΣ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ ƳŀƛƴǘƛŜƴŘǊƻƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǊƻƴǘ ǇƻǳǊ 

éviter, se replier, menacer ou engager la menace. 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŜǳǊ ƳŀƴǆǳǾǊŜΣ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŜǳǊǎ ŘŜǾǊƻƴǘ indiquer  Ł ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀyant détecté en 

premier la menace si cette dernière a été localisée, quels sont les actions des éléments amis et tout 

autre information essentielle : « Gun 1, TALLY 2 TARGETS, WΩ9bD!D9 » 

[Ŝǎ ŦƻǊŎŜǎ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ǎŜŎƻƴŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴΣ ƳŀƴǆǳǾǊŜƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭes ordres du commandant. Ils 

ǎǳǇǇƻǊǘŜƴǘ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΣ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƴǘ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ǎŜ 

cachent pour éviter la menace. La figure ci-dessous illustre les actions des éléments amis effectuant 

ǳƴŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎƻƳōŀǘ ōǊŜŀƪ Ŝǘ ŎŜǳȄ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘΦ 

 

 

Gun 2, le leader de la section aperçoit des cibles en 

attaque à 030 degrés. 

Il agit όǘƻǳǊƴŜ Ŝǘ ǎΩƻǊƛŜƴǘŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜύ Ŝǘ 

détermine les intentions de la menace. 

tŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ Dǳƴ н ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ŜƴƎŀƎŜǊ ƭŀ 

menace, il alerte le reste de la section ainsi que la 

section suivante. 
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Gun 1 agit όƳŀƴǆǳǾǊŜ 

immédiatement vers une position 

plus avantageuse et engage la 

menace pour couvrir Gun2) 

Il annonce à Gun 2 et le reste de la 

ŦƻǊŎŜ ǉǳΩƛƭ Ǿƻƛǘ Ŝǘ ŜƴƎŀƎŜ ƭŀ 

menace. 

 

 

 

 

 

Le leader de la deuxième 

ǎŜŎǘƛƻƴ ŜƴǘŜƴŘ ƭΩŀƭŜǊǘŜ ŘŜ Dǳƴ 

2. Il exécute un « hook » droit 

pour placer sa section dans 

une position pour supporter la 

première section. 
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-ÁÎĞÕÖÒÅ ÄÅ ÃÏÍÂÁÔ Dig 

 

[ŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎƻƳōŀǘ « dig » Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǉǳŀƴŘ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘe depuis un secteur de +/- 15 

degrés de la ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ǿƻƭ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ {ƛ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŀƳƛŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŘŞǘŜŎǘŞŜǎΣ 

ŎŜǘǘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ se séparer pour éviter la menace. Si les forces amies ont été détectées et 

ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ƛƳƳƛƴŜƴǘŜΣ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ζ dig » va faire diversion sur un des 

ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƳŀƴǆǳǾǊŜƴǘΦ  

Les éléments amis qui observent en premier la menace agissent immédiatement en tournant 30 à 45 

ŘŜƎǊŞǎ ǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ όŜƴ ŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘύ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ǿƻƭ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 9ƴ ƳŀƴǆǳǾǊŀƴǘ ǇƻǳǊ 

ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ  Ŝǘ ǘŜƴǘŜǊ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴΣ ƭŜǎ 

éléments amis maintiennent le contact visuel avec la menace et déterminent le statut  de cette 

dernière (éléments amis détectés ou pas par la menace, menace hostile ou pas). 

Quand la menace est détectée, les éléments amis qui observent cette dernière alertent le reste de la 

ŦƻǊŎŜΦ [ΩŀƭŜǊǘŜ ƛƴŎƭǳŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀƳƛΣ ŎŜ qui est observé (bandit, bogey, target), la 

ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜǎǘƛƳŞŜΣ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ƻǳ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

essentielle. Par exemple : « Gun 1, targets 360, 5000 mètres, Dig ». 

{ƛ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ détecté oǳ ǎƛ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƘƻǎǘƛƭŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ 

ǎƻǳƘŀƛǘŀōƭŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝƴ ŀǳƎƳŜƴǘŀƴǘ ƭŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ƭŀǘŞǊŀƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ Ŝǘ ƭŀ 

ƳŜƴŀŎŜΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŜȄŞŎǳǘŞŜΣ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǊŜǇǊŜƴŘ ǎƻƴ ŎŀǇ ƛƴƛǘƛŀƭΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ 

partie, la formation exécute un « pinch » pour revenir sur les séparations latérales initiales.(voir 

figure ci-après). 
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Gun 1 détecte et observe une menace non 

ƘƻǎǘƛƭŜ Ł осл ŘŜƎǊŞǎ Ŝǘ ŘƻƴƴŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ 

5ƛƎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ƭŀǘŞǊŀƭŜ 

entre les éléments dans le vol. 

Gun 1 et 2 tournent immédiatement 30-45 

ŘŜƎǊŞǎ Ŝƴ ŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜΦ 

vǳŀƴŘ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀƳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ƳŜƴŀŎŞΣ 

Gun 1 ordonne de reprendre la formation. 

 

 

 

 

 

{ƛ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ŀ ŘŞǘŜŎǘŞ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŀƳƛŜǎ Ŝǘ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜǊ, les éléments amis attaqués 

ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ǾŜǊǎ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǎŜ ŘŞǇƭƻȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ŜƴƎŀƎŜǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΦ [Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

agissent Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ƭΩŀƭŜǊǘŜ ŘƻƴƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŞƭŞƳŜƴǘΦ  [Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǘƻǳǊƴŜƴǘ ол 

Ł пр ŘŜƎǊŞǎ ǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ (en éloignement) de la direction de vol de la formation et suivent les 

ƻǊŘǊŜǎ ŘŜ 5ƛƎ ƻǳ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩŜǎǇŀŎŜƳŜƴǘ ƭŀǘŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ ±ƻƛǊ ŦƛƎǳǊŜ Ŏƛ-

dessous. 

En exécutant un Dig, Gun 1 

est engagé par la menace. 

Gun 1 annonce aux autres 

ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ ǉǳΩƛƭ ǎǳōƛǘ 

ŘŜǎ ǘƛǊǎΦ Lƭ ǎΩƻǊƛŜƴǘŜ ǾŜǊǎ ƭŀ 

ƳŜƴŀŎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ 

ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ǎŜ 

protéger et engager la 

menace. 

Dǳƴ н ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ 

engager la menace depuis 

le flanc gauche de cette 

dernière. 
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[ŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ƴƻƴ ŀǘǘŀǉǳŞŜ ǊŞǇƻƴŘ Ł ƭΩŀƭŜǊǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǉǳƛ ŀ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŘŞǘŜŎǘŞ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝǘ 

ƳŀƴǆǳǾǊŜ Ŝƴ suivant les ordres du commandant. Elle peut exécuter un Dig ŀŦƛƴ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ 

séparation latérale et éviter ŘΩşǘǊŜ ǊŜǇŞǊŞǎ ǎƛ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ǇŀǎǎŜ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

encore exécuter un hook gauche ou hook droit pour supporter la section avant si cette dernière est 

engagée. Après considération des facteurs METT-T, le commandant peut exécuter tout autre 

ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ŜƴŦƛƴ ǎƻƛǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴǘƻǳǊƴer, selon la 

mission. Voir figures ci-après. 

 

 

[ŀ ƳŜƴŀŎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ǿǳ ǇŀǎǎŜǊ ƭŜǎ 

premiers éléments. 

Gun 1 alerte tous les éléments amis 

que la menace passe au travers de la 

section avant. 

Le commandant de la deuxième 

section exécute un Dig pour éviter la 

menace. 

 

 

 

 

 

 

Gun 1 est engagé par la menace. 

Le commandant de la deuxième 

ǎŜŎǘƛƻƴ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǎŀ ǎŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ 

exécutant un hook droit vers une 

position de tir sur le flanc gauche de 

la menace. 
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Les figures ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŘƻƴƴŜƴǘ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Ŝƴ ŘŜǳȄ 

ǎŜŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŜȄŞŎǳǘŀƴǘ ǳƴŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ 5ƛƎΦ [ŀ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ƳƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řǳ ƭŜŀŘŜǊ ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ 

engagé par la menace et les actions du commandant de la section suivante pour supporter 

ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΦ  

 

 

Gun 1 de la première section détecte la 

menace approchant du 360 degrés. Il 

ŘŜƳŀƴŘŜ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ 5ƛƎ Řŀƴǎ ǳƴŜ 

ǘŜƴǘŀǘƛǾŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘΦ 

Gun1 et Gun 2 tournent 30-45 degrés en 

ŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ƭΩǳƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇƻǳǊ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŜ 

5ƛƎΦ !ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜΣ 

Gun 1 est engagé par la menace. 

Gun 1 alerte Gun 2 et les autres éléments amis 

et tourne pour menacer et/ou engager. 

 

 

 

 

Dǳƴ н ŀƎƛǘ Ŝƴ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ 

initial et exécute un Dig. 

En entendant le deuxième appel de 

Dǳƴ мΣ Dǳƴ н ǎΩƻǊƛŜƴǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ 

et engage. Dǳƴ н ƛƴŦƻǊƳŜ Dǳƴ м ǉǳΩƛƭ 

ŀ ǾƛǎǳŜƭ ǎǳǊ ƭŀ ŎƛōƭŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ǇƭŀŎŜ 

en support. 

Le commandant de la deuxième 

section agit en réponse au second 

appel de Gun 1. 

Il ordonne un hook droit afin de 

ƳŀƴǆǳǾǊŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ 

support et engager la menace. 
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-ÁÎĞuvre de combat Split 

 

[ŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ǎǇƭƛǘ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǉǳŀƴŘ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜǇǳƛǎ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мнл Ł нпл 

ŘŜƎǊŞǎ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ǿƻƭ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀƳƛŜΦ /ŜǘǘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǎŞǇŀǊŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 

et les orientent vers la menace approchant du secteur arrière. Si les forces amies ont été détectées 

Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƳƳƛƴŜƴǘΣ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ǎǇƭƛǘ ŦƻǊŎŜǊŀ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ł ǎŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŜǊ ǎǳǊ ǳƴ 

ŞƭŞƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƳŀƴǆǳǾǊŜƴǘ ǇƻǳǊ ǎŜ ǇƭŀŎŜǊ ǎǳǊ ƭŜ Ŧƭŀnc de 

ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴƎŀƎŜǊΦ 

[ΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀƳƛ ǉǳƛ ŀ ŘŞǘŜŎǘŞ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŜǊ agit ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛǊŀƴǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 180 

ŘŜƎǊŞǎ Ŝƴ ŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ǿƻƭ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 9ƴ ƳŀƴǆǳǾǊŀƴǘΣ ƛƭ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭŀ 

séparation entre les éléments de la formatƛƻƴ Ŝǘ ǘŜƴǘŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΦ Lƭ 

maintient le contact visuel avec la menace et détermine le statut de cette dernière (hostile ou non, a 

détecté la force amie ou non). 

[ΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀƳƛ ǉǳƛ ŀ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ détecté la menace alerte le reste des ŦƻǊŎŜǎΦ [ΩŀƭŜǊǘŜ ŘŜǾǊŀ ƛƴŎƭǳǊŜ 

ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀƳƛΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ détecté (bandit, bogey, target), la direction et la 

ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛǾŜΣ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǊŜǉǳƛǎŜ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜΦ Par exemple 

« Gun 1, targets 180, 4000 mètres, split ». 

{ƛ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŞǘŜŎǘŞ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ ƻǳ ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ƘƻǎǘƛƭŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ 

ǎƻǳƘŀƛǘŀōƭŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ ǎǳǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΦ ¦ƴŜ 

ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ 5ƛƎ peut être utilisée dans ce cas pour augmenter la séparation latérale entre les 

ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ Ŝǘ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ ǎƻƛǘ ǇŀǊǘƛŜΦ 
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Les autres éléments amis de la formation agissent Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ 

ayant le premier détecté la menace. Ils tournent immédiatement de 180 degrés en éloignement de la 

direction de vol de la formation et établissent un contact visuel avec la menace. 

 

Gun 5 observe la cible 

ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŀƴǘ ǇŀǊ ŘŜǊǊƛŝǊŜΦ 

Il agit Ŝƴ ǾƛǊŀƴǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 

180 degrés pour établir un 

contact visuel avec la 

menace et détermine son 

statut. 

Il alerte les autres 

éléments amis. 

 

 

 

 

 

 

 

Les éléments amis exécutent 

ǳƴŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ǎǇƭƛǘ Ŝƴ 

maintenant le contact visuel 

avec la menace tout en 

ƭΩŞǾƛǘŀƴǘΦ 

Si nécessaire, les éléments 

amis peuvent exécuter un Dig 

pour augmenter la séparation 

latérale avec la menace. 

 

Si la menace ŀ ŘŞǘŜŎǘŞ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŀƳƛŜǎ Ŝǘ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜǊΣ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ǎΩƻǊƛŜƴǘŜ 

vers la menace et se déploie pour engager cette dernière. Les autres éléments amis dans la 

ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƳŀƴǆǳǾǊŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΦ 
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Gun 5 observe la menace approchant 

ǇŀǊ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜΦ 

Lƭ ŀƎƛǘ Ŝƴ ǾƛǊŀƴǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мул ŘŜƎǊŞǎ 

ŀŦƛƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ ŀǾŜŎ ƭŀ 

menace et déterminer son statut. 

Il alerte les autres éléments amis. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tout en exécutant une 

ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ǎǇƭƛǘΣ Dǳƴ о Ŝǎǘ 

engagé par la menace. 

Dǳƴ о ǎΩƻǊƛŜƴǘŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ 

tout en se déployant pour 

répliquer. Il alerte les autres 

ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀƳƛǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŜƴƎŀƎŞΦ 

Il donne sa position par rapport 

à la nouvelle direction de la 

section. ς COTE DROIT 

Les autres éléments 

ƳŀƴǆǳǾǊŜƴǘ ǇƻǳǊ ǎǳǇǇƻǊǘŜǊ 

Gun 3.  
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[ŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴƎŀƎŞ ǊŞǇƻƴŘ Ł ƭΩŀƭŜǊǘŜ Ŝǘ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŎƻƳƳŜ ƻǊŘƻƴƴŞ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘΦ 

[Ŝ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ǇŜǳǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ǘƻǳǘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǉǳƛ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ǎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ƳŜƴace 

ou, au minimum, établir un contact visuel avec la menace et fournir un support selon les critères 

METT-T. 

 

Le commandant de la section avant 

surveille ƭΩŀǇǇŜƭ ŘŜ Dǳƴ р ŘΩŜȄŞŎǳǘŜǊ ǳƴŜ 

ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ {ǇƭƛǘΦ 

Lƭ ǇǊŞǇŀǊŜ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƻǊƛŜƴǘŜǊ ǎŀ 

section vers la menace et supporter la 

section arrière. 

Le commandant de la section avant reçoit 

ƭΩŀǇǇŜƭ ŘŜ Dǳƴ о Ŝǘ ŘŞŎƛŘŜ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ 

ses éléments groupés en exécutant une 

ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ .ǊŜŀƪ ƎŀǳŎƘŜΦ 

 

 

 

 

Le commandant de la section avant 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŜ ƭΩŀƭŜǊǘŜ ŘŜ Dǳn 3 selon laquelle 

il est engagé par une menace depuis le 

secteur arrière. 

Le commandant de la section avant 

ƳŀƴǆǳǾǊŜ pour supporter la section 

arrière engagée. Il exécute un Hook 

droite afin de positionner ses éléments 

sur le flanc droit de la menace. 
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[Ŝǎ ŘŜǳȄ ŦƛƎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ƛƭƭǳǎǘǊŜƴǘ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ 

Ŝƴ ŘŜǳȄ ǎŜŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŜȄŞŎǳǘŀƴǘ ǳƴŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ǎǇƭƛǘΦ [ŀ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ƳƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 

arrière engagée par la menace et les actions dirigées par le commandant de la section lead pour 

supporter la section engagée. 

 

 

Gun 5 de la section arrière observe la menace 

ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŀƴǘ Ŝƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ŀǊǊƛŝǊŜΦ 

Gun 5 agit immédiatement en virant de 180 

degrés en éloignement de la formation et en 

établissant un contact visuel avec la menace. 

Il détermine le statut de la menace et alerte 

les autres éléments amis. 

Dǳƴ п Ŝǘ с ŜȄŞŎǳǘŜƴǘ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ {ǇƭƛǘΦ 

 

 

 

 

 

 

En sortant du virage, Gun 3 est détecté et 

engagé par la menace. Gun 3 alerte la 

ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ǉǳΩƛƭ ǎŜ Ŧŀƛǘ Ŝƴgager. 

Dǳƴ п Ŝǘ с ŜƴǘŜƴŘŜƴǘ ƭΩŀƭŜǊǘŜ ŘŜ Dǳƴ о Ŝǘ 

ƳŀƴǆǳǾǊŜƴǘ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŜƴƎŀƎŜǊ ƭŀ 

menace. 

[Ŝ ƭŜŀŘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ǊŞǇƻƴŘ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ ŘŜ 

Dǳƴ оΦ Lƭǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜƴǘ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ 

support. 
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-ÁÎĞÕÖÒÅ ÄÅ ÃÏÍÂÁÔ 3ÔÁÔÉÃ 

 

La manoeuvre static est utilisée quand les forces amies ne sont pas en mouvement, par exemple lors 

ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜΦ 9ƭƭŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜ 

ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜƴǘŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜ ƭƻǊǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ζ bounding overwatch ηΦ [ŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǇŜǊƳŜǘ aux 

ŦƻǊŎŜǎ ŀƳƛŜǎ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ǳƴŜ ƳŜƴŀŎŜ ǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ƎǊŃŎŜ 

au déploiement des forces pour maintenir localement la sécurité.  

[ΩŞƭŞƳŜƴǘ ǉǳƛ ŀ ŘŞǘŜŎǘŞ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ agit immédiatement en tournant vers la menace. Il 

maintient le contact visuel et détermine le statut de la menace. Enfin, il alerte le reste de la force en 

ƛƴŎƭǳŀƴǘ ǎƻƴ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŀ ƻōǎŜǊǾŞΣ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ 

et toute autre information essentielle. Par exemple « Gun 2, targets 010, 5000 mètresΣ ƧΩŜƴƎŀƎŜ ». 

[Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŀƳƛǎ ŀƎƛǎǎŜƴǘ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ƭΩŀƭŜǊǘŜ ƛǎǎǳŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŞƭŞƳŜƴǘ Ł ŀǾƻƛǊ ŘŞǘŜŎǘŞ 

ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝƴ ǘŜƴǘŀƴǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΦ [Ŝ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŞƭŞƳŜƴǘ Ł ŘŞǘŜŎǘŜǊ ƭŀ 

mŜƴŀŎŜ ǎΩƻǊƛŜƴǘŜ ǾŜǊǎ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ Ŝǘ ǎŜ ǇǊŞǇŀǊŜ Ł ƭΩŜƴƎŀƎŜǊ ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜ ǊŜǎǘŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜΦ Cet 

élément annonce ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭ ŀ Şǘŀōƭƛ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝǘ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ 

Ŝƴ ǘǊŀƛƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜΦ !ǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǇƻǳǊǎǳƛǘΣ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ǇŜǳǘ ŘŞǎƛƎƴŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

éléments amis pour protéger le reste de la force. Le reste de la force évalue leur vulnérabilité à la 

ƳŜƴŀŎŜ Ŝǘ ǎƻƛǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜƴǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŜƴƴŜƳƛŜǎ ŀǳ ǎƻƭΣ ǎƻƛǘ ǎŜ ǊŜǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƴǘΦ 

Les 3 figures suiǾŀƴǘŜǎ ƛƭƭǳǎǘǊŜƴǘ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ŜȄŞŎǳǘŀƴǘ 

ǳƴŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǎǘŀǘƛŎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴ .tΦ [ŀ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ƳƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŜƴƎŀƎŜŀƴǘ 

des cibles depuis un BP, un élément de sécurité alertant les forces qui se repositionnent pour 

réengager la menace sol. 
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Dǳƴ нΣ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŘŞǘŜŎǘŜ н ŎƛōƭŜǎ 

approchant le BP. 

Dǳƴ н ŀƎƛǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǎΩƻǊƛŜƴǘŀƴǘ ǾŜǊǎ ƭŀ 

menace et en établissant le contact visuel avec la 

menace. 

Il détermine le statut de la menace et alerte le reste de 

la force 

Gun 6 est le deuxième appareil à apercevoir la menace. Il agit en 

ǎΩƻǊƛŜƴǘŀƴǘ ǾŜǊǎ ŜƭƭŜΦ Lƭ ŀƴƴƻƴŎŜ ƭŜ ǊŜǎǘŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ŜƴƎŀƎŜ 

ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΦ Lƭ Řƛǘ ŀǳ ǊŜǎǘŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ŀ Ǿǳ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜ Ŝǘ 

quelle action il prend. 
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Principes pour le contrôle des tirs  
 

9ǾƛǘŜǊ ƭΩƻǾŜǊƪƛƭƭ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎƛōƭŜ : Dans un environnement riche en cibles, une unité pourra utiliser 

toutes ses munitions et malgré çà faillir à la mission assignée par le commandant (selon les critères 

ǉǳΩƛƭ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ŀǳ ōǊƛŜŦƛƴƎύΦ ¦ƴŜ ōƻƴƴŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ŞǾƛǘŜǊŀ ŘŜ ǘƛǊŜǊ мл ±ƛƪƘǊ 

simultanément sur seulement deux véhicules.  

1. Point de référence cible le plus proche 

Les commandants peuvent établir des TRP (points de 

référence cible) en utilisant des structures, des 

particularités du terrain, les formations ennemies ou une 

illumination artificielle (pod A10C). Les TRP doivent être 

facilement reconnaissables et localisables. 
 

2. Quadrants 

Les commandants peuvent ŘƛǾƛǎŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 

en quadrants en utilisant des structures, des particularités 

du terrain et diriger les tirs en utilisant les noms de 

quadrants 
 

Les autres éléments amis évaluent leur 

ǇƻǎƛǘƛƻƴΦ Lƭǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜƴǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ƭŀ 

ƳŜƴŀŎŜ ōƭƛƴŘŞŜ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 

menacés ou prennent une action 

ŞǾŀǎƛǾŜ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŜƴƎŀƎŞǎΦ 
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3. Motifs 

¦ƴ ƳƻǘƛŦ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƻǴ ƭŀ 

direction et distribution des tirs est déterminée par 

la formation ennemie ou sa position. Elle est 

frontale et en profondeur et peut être utilisée pour 

diriger ou rediriger les tirs. Le commandant annonce 

ΨǇǊƻŎƘŜΩΣ ΨƭƻƛƴǘŀƛƴΩΣ ΨƎŀǳŎƘŜΩ ƻǳ ΨŘǊƻƛǘŜΩ Ŝƴ dirigeant 

les tirs.   

4. Vecteur 

Concentrer les tirs sur un vecteur de cibles 

ennemies est une technique où le commandant 

désigne des portions spécifiques de la formation 

ennemie pour engagement. Pour que cette 

technique fonctionne, les portions ennemies 

doivent être clairement identifiables par le 

commandŀƴǘ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ Ŝƴ ŀǘǘŀǉǳŜΦ 
 

5. Secteurs 

Utiliser des larges secteurs par des compagnies ou 

des équipes assure un recouvrement des tirs sur la 

ȊƻƴŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΦ /ŜǘǘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǳƴŜ 

préparation minutieuse des tirs afin de prévenir un 

overkill sur les cibles au niveau des parties de 

secteurs en recouvrement. Comme pour toutes les 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƴǾŜƴƛǊ ŘΩǳƴ ǎƛƎƴŀƭ 

pour débuter les tirs, ce qui est encore plus critique 

lorsque ces tirs ne sont pas simultanés. 
 

 

Utiliser chaque ǘȅǇŜ ŘΩŀǊƳŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜ : Si tous les Vikhrs ont été utilisés sur des formations 

ŘŜ ŎŀƳƛƻƴǎΣ Ŝǘ ǉǳΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǊǎ ƭƻǳǊŘǎ ŜƴǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 

ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀŎŎƻƳǇƭƛǊ ǎŀ ƳƛǎǎƛƻƴΦ Seule une bonne 

préparation de mission aidera le commandant dans sa décision sur la meilleure arme à utiliser pour 

traiter la cible. 

Détruisez la cible la plus dangereuse en premier : Ces cibles représentent la plus grande menace et 

doivent être détruites ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞǾŞƭŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƛōƭŜǎ Ǉƭǳǎ ζ lucratives ». Le commandant doit 

ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎΦ 

Engagez vos cibles à la portée maximale de vos armes Υ /Ŝ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ƳŜǘǘǊŀ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƘƻǊǎ ŘŜ ǇƻǊǘŞŜ 

et doƴƴŜǊŀ ŀǳ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ Řǳ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇƻǳǊ ƳŀƴǆǳǾǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩŜƴƴŜƳƛ ŀǾŀƴŎŜ 

vers la compagnie. Le commandant doit néanmoins comprendre la limitation de ses équipages, 

armes et capteurs afin de déterminer à quelle distance la cible peut être traitée tout en maintenant 

ǳƴŜ ƘŀǳǘŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ  όǾƛǎƛōƛƭƛǘŞΣ ƴǳƛǘΣ ǇƭǳƛŜΣΧύ 

sont aussi un facteur qui peut réduire la portée des armes. 
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4ÅÃÈÎÉÑÕÅÓ ÄÅ ÔÉÒ ÅÔ ÍÁÎĞÕÖÒÅÓ ÄȭÁÔÔÁÑÕÅ 
Les hélicoptères de combat peuvent utiliser les techniques suivantes pour engager la menace : 

1- Tir en stationnaire 

2- Tir en mouvement 

3- Tir en piqué 

Tir en stationnaire : Le tir en stationnaire est un tir effectué sous la vitesse de transition. 

Tir en mouvement : Le tir en mouvement est un tir effectué par un hélicoptère volant au-dessus de 

ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴΦ [ŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘ ǊŀƧƻǳǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ Ł ƭΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ Ŝǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭŀ 

précision du tir, particulièrement pour les roquettes. 

Tir en piqué : Le tir en plongée est un engagement en tir direct depuis un hélicoptère engagé dans un 

Ǿƻƭ Ŝƴ ǇƛǉǳŞΦ 9ƴŎƻǊŜ ǳƴŜ ŦƻƛǎΣ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘ Ŝǘ ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀƳŞƭƛƻǊŜ ƭŀ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ 

des engagements, particulièrement des roquettes. 

Des combinaisons de ces techniques de tir peuvent être effectuées et des variations peuvent être 

requises, mais les basiques restent les mêmes. 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƳǇƭƻȅŜǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ /Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ǎƻƴǘ : 

1- [ΩŀǘǘŀǉǳŜ ōŀǎǎŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 

2- [ΩŀǘǘŀǉǳŜ Ŝƴ ζ bump » 

3- [ΩŀǘǘŀǉǳŜ ƘŀǳǘŜ 

[Ωŀǘǘŀǉǳe basse hauteur illustrée ci-dessous est utilisée ǉǳŀƴŘ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǇǊŝǎ Řǳ 

ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǳ bh9 ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƛōƭŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǎǘŀǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƻǳ Ŝƴ 

mouvement. 

 

Avantages Υ [ΩŀǘǘŀǉǳŜ ōŀǎǎŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭΩŞǉǳƛǇage de maintenir un profil bas masqué par le 

ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǳ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴΦ /Ŝ ǇǊƻŦƛƭ ǊŜƴŘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛ ŘΩŜǎǘƛƳŜǊ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜΦ 

Inconvénients :  

a- [ΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŜƴƎŀƎŜǊ ƭŀ ŎƛōƭŜ Ł ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ƳŀȄ ŘŜ ƭΩŀǊƳŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ŎŀǊ ƭŀ ǾƛǎŞŜ Ŝǎǘ ƭƛŞŜ 

Ł ƭΩŀƴƎƭŜ de vue. 

b- Elle a un LOS (Line of Sight) limité 
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c- La dispersion des munitions est plus grande 

d- Elle présente une probabilité de dommages collatéraux ou de fratricide plus élevée. 

[ΩŀǘǘŀǉǳŜ ζ BUMP » illustrée ci-dessous est utilisée pour profiter des avantages du terrain tout en 

ŀǳƎƳŜƴǘŀƴǘ ƭΩŀƴƎƭŜ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Ŝƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ 

vers un tir en piqué. Chaque équipage « bump η ŀǾŀƴǘ ƻǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǊƳŜ ŎƘƻƛǎƛŜ 

puis retourne à une altitude de vol basse hauteur. 

  

Avantages :  

a- [ΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǇŜǳǘ ŜƴƎŀƎŜǊ Ł ŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ 

b- La dispersion des munitions est diminuée 

c- [ŀ ŎƛōƭŜ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŀƛǎŞƳŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ Ǿƛǎƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŜ ōŀǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ 

d- [ΩƛƴŜǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜΦ 

Inconvénients : 

a- [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ǿŀ ǎŜ ŘŞǘŀŎƘŜǊ ǎǳǊ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜ 

b- Une ƳŀƴǆǳǾǊŜ de « bump η ŜȄŎŜǎǎƛǾŜ Ǿŀ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ Ŝǘ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 

ƳŀƴǆǳǾǊŜ 
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[ΩŀǘǘŀǉǳŜ ƘŀǳǘŜ illustrée ci-après est utilisée lors des tirs en piqué lƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ 

des altitudes plus importantes (normalement supérieures à 1000ft ou 330 mètres). 

 

Avantages : 

a- Les cibles peuvent facilement être suivies en environnement urbain 

b- [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǊŜǎǘŜ ƘƻǊǎ ŘŜ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜǎ ŀǊƳŜǎ ŘŜ ǇŜǘƛǘ ŎŀƭƛōǊŜ ǘƻut en conservant son énergie 

ǇƻǳǊ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ 

c- Les cibles sont plus facilement identifiées en zone urbaine et en terrain accidenté 

d- Elle minimise la dispersion des munitions et les erreurs de désignation laser. 

Inconvénients Υ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Şǘŀƴǘ Ł ƘŀǳǘŜ ŀƭǘƛǘǳde, les menaces des missiles IR et RF sont bien plus 

importantes. 

La technique des 4 T : Quelle que ǎƻƛǘ ƭŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ǘƛǊ ƻǳ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜΣ 

ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜǎ п¢ : Target, Torque, Trim and Target, avant que la munition soit 

tirée. 

a- Target : [ΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǾŞǊƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭŀ ŎƛōƭŜ ŜƴƎŀƎŞŜ Ŝǎǘ ƭŀ ōƻƴƴŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎȅƳōƻƭƻƎƛŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊƳŜ 

utilisée sont correctement alignées. 

b- Torque Υ [Ŝ ǇƛƭƻǘŜ ǾŞǊƛŦƛŜ ƭŜ ŎƻǳǇƭŜ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ǇƛǉǳŞ Ŝǘ ƴŜ ƭŜ 

modifie pas. Toute modification de couple pendant la séquence de tir aura un effet sur la 

ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǇŀǊŎƻǳǊǳŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊƻǉǳŜǘǘŜǎ ŘǳŜ Ł ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊ ƛƴŘǳƛǘ ǇŀǊ ƭŜ ǊƻǘƻǊΦ [Ŝ 
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pilote pourra avoir à modifier le collectif pendant le piqué pour maintenir un couple 

constant. 

c- Trim Υ [Ŝ ǘǊƛƳ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƛƴŎƭǳǎ Ł ƭŜ Ŧƻƛǎ ƭŜ ǘǊƛƳ ǾŜǊǘƛŎŀƭ Ŝǘ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭΦ [Ŝ ǇƛƭƻǘŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ 

et ajuster le trim vertical lors des mouvements au cyclique. Le pilote doit vérifier et ajuster le 

trim horizontal avec ses pédales avant de tirer. Un vol asymétrique déviera les roquettes 

Řŀƴǎ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ ŘŜ ŘŞǊŀǇŀƎŜΦ 

d- Target Υ CƛƴŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǊŜ-ǾŞǊƛŦƛŜ ƭŀ ōƻƴƴŜ ŎƛōƭŜ Ŝǘ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎȅƳōƻƭƻƎƛŜΦ 

#ÉÒÃÕÉÔÓ ÄȭÁÐÐÒÏÃÈÅÓ 
On peut distinguer deux cas pour les circuits dΩŀǇǇǊƻŎƘŜΣ ǎŜƭƻƴ ǎƛ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ 

ƻǳ ǎΩƛƭ ǊŜœƻƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŎƛǾƛƭΦ ¦ƴŜ approche au break peut se faire sur les terrains militaires 

ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƻƴ ŜǎǎŀȅŜǊŀ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƛǊŎǳƛǘǎ « tour de piste » publiés 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜǎ ŀŞǊƻǇƻǊǘǎ ŎƛǾƛƭǎΦ wŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƛǊŎǳƛǘǎ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŝǎǘ ŎǊǳŎƛŀƭ ƭƻǊǎǉǳŜ 

ƭŜ ǘǊŀŦƛŎ Ŝǎǘ ŘŜƴǎŜ Ŝƴ ŜƴŎƻǊŜ Ǉƭǳǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƳƛȄŜ ǾƻƛƭǳǊŜǎ ŦƛȄŜǎκǘƻǳǊƴŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƭƭƛǎƛƻƴǎΦ 

9ƴŎƻǊŜ ǳƴŜ ŦƻƛǎΣ ƭΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ŞǾƻƭǳŀƴǘ dans un domaine de vol totalement différent des appareils à 

voilure fixe, la réglementation nous oblige également à totalement séparer ces deux familles dans les 

ŎƛǊŎǳƛǘǎ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ C!! όCŜŘŜǊŀƭ !Ǿƛŀǘƛƻƴ !ǳǘƘƻǊƛǘȅ ¦{ύ ŞŘƛǘŞŜǎΦ {ƛ la 

ƎŞƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘΣ ǳƴ ŎƛǊŎǳƛǘ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ǎŜ ŦŜǊŀ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ł ƭΩƻǇǇƻǎŞ du 

circuit avion. Si un circuit main droite est imposé aux avions, les hélicoptères devront intégrer un 

circuit main gauche et vice versa. De même, alors que les circuits avions se font traditionnellement 

entre 300 et 450 mètres de hauteur (QFE), un circuit hélicoptère se fera à 150 mètres de hauteur 

(toujours si la géographie du terrain le permet) 

Nota : Un circuit est appelé « main gauche » quand la main gauche du pilote se trouve en 

ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ŎƛǊŎǳƛǘ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜΦ aşƳŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ŎƛǊŎǳƛǘ ζ main droite ». 

Approche au break (schéma original de MavLud de la 75th)  

 

 

Altitude = 150 m 

T0 

Vitesse = 180 km/h 
Lights ON 

Vitesse = 180 km/h 

Virage 30° 180 km/h 

Phares atterrissages ON 
Vitesse en finale = 100 km/h 
Vitesse toucher  < 80 km/h 

Altitude = 150 m 

Trains sortis verrouillés 
(« 3 vertes ») 

Filtres Anti sable droite et 
gauche sur ON 
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Tour de piste classique (trafic civil , circuit main gauche ) 

 

 

 

 

Intégration dans un circuit de piste classique  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

150 m 

100 m 

180 km/h 

Trains sortis verrouillés 
(« 3 vertes ») 

Filtres Anti sable droite et 
gauche sur ON 

 

Phares atterrissages ON 
Vitesse en finale = 100 km/h 
Vitesse toucher  < 80 km/h 

1000 m 

1000 m 

1000 m 

Circuit avion 

Circuit hélico 

Passage vertical 

300 mètres. 
Virage +/- 30° en 

descente vers vent 

arrière à 150 m 
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Approche et atterrissage sur un FARP 

 

bǳƳŞǊƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜ ǎǳǊ ǳƴ C!wt 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ C!wtΣ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜκǎŜŎǘƛƻƴ ŀǘǘǊƛōǳŜǊŀ ǳƴ ƴǳƳŞǊƻ ŘΩŀƛǊŜ 

ŘΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜ Ł ǎŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎΦ {ŀƴǎ ƭŜŀŘŜǊΣ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ Ŝƴ ŀǳǘƻ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ 

ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀƴƴƻƴŎŜ ǎƻƴ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜ ǇƻǎŜǊ ǎǳǊ ƭΩŀƛǊŜ ƴϲ ·Φ 

 

Notez le « T η ŘΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜ ǉǳƛ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜΦ /ŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ se fera comme pour un 

circuit de piste classique (main gauche ou main droite) en considérant le « T » comme le centre du 

seuil de piste. 

Approche et atterrissage sur un bâtiment de surface  

(Extrait de la doc « tǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇƻƴǘŀƎŜǎη de Philippe Lépinard ŘŜ ƭΩŜǎŎŀŘǊƛƭƭŜ ²ŜǊŜǿƻƭŦΣ 

également disponible dans le bureau 319thsur le site de la 3rd wing) 

#ÁÓ ÄȭÕÎ ÐÏÒÔÅ ÁÖÉÏÎ 
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#ÁÓ ÄȭÕÎ ÐÏÒÔÅ ÈïÌÉÃÏÐÔîÒÅ 
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Opérations conjointes multi -escadron (JAAT) 
 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴcipes et procédures pour des opérations 

conjointes (JAAT pour Joint Air Attack Team). 

Les capacités des voilures fixes et des hélicoptères de combat sont souvent complémentaires. Les 

hélicoptères peuvent fournir une puissance de feu directe mais possède aussi les capteurs et les 

capacités de communication qui permettent de marquer une cible et de diriger le feu de la voilure 

fixe. De plus, ils peuvent également fournir une capacité SEAD. Les voilures fixes peuvent fournir leur 

puissance de feu au travers de ƭŜǳǊ ƭŀǊƎŜ ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘΩŀǊƳŜƳŜƴǘΦ 5Ŝ ǘǊŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǎȅƴŜǊƎƛŜǎ 

peuvent être atteintes en combinant les deux capacités dans des opérations JAAT ou opérations 

conjointes. 

Chacun des éléments des forces en présence dans une opération conjointe possède déjà leurs 

ǇǊƻǇǊŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǎȅƴŜǊƎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜΣ ŎŜǎ 

ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳōƛƴŞŜǎ Ŝǘ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎΦ [ŀ ŦƭŜȄƛōƛƭƛǘŞ ƛƴƘŞǊŜƴǘŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǊƳŜ 

impliqués oblige la procédure commune à être également flexible. 

Définitions  Υ [Ŝǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ W!!¢ : 

a- JAAT (Joint Air Attack Team) : Une JAAT est une attaque coordonnée impliquant un nombre 

ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǊƳŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǾƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ 

Le ōǳǘ ŘΩǳƴŜ W!!¢ Ŝǎǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ŞǉǳƛǇŜ ǉǳƛΣ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇŜǳǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳ 

commandant une combinaison létale de puissance de feu qui pouvant être rapidement 

déployée sur le champ de bataille. 

b- Close Air Support (CAS) : Action contre des cibles ennemies à proximité immédiate des forces 

amies et qui demande une intégration forte de chaque mission aérienne avec les 

mouvements et attaques de ces forces. 

Principes  : Les principes suivants font partie intégraleƳŜƴǘ Řǳ ǇƭŀƴƴƛƴƎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

opération JAAT. 

a- Des responsabilités claires et définies : les responsabilités de commande, contrôle et de 

coordination doivent être ŘŞŦƛƴƛŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳŎŎŝǎ ŘŜ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǘƛǊǎ 

fratricides. Cela comprend des ordres de mission clairs pour le JAAT mission commander. 

b- Planning Υ [Ŝ ǎǳŎŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ W!!¢ ŘŞǇŜƴŘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ǇǊŞŎƛǎΦ 

c- Procédures opératoires standards (SOP) : une opération JAAT est une opération conjointe et 

possiblement multinationale. En conséquence les procédures et entrainements doivent être 

standardisés. 

d- Communications : [ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ W!!¢ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ŘŜǎ 

communications directes et claires. 
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Communications  Υ [ŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŏƻƴǎǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ W!!¢ génère un 

volume élevé de communications. En conséquence, les liens de communication entre les éléments 

ŘΩǳƴŜ W!!¢ ǎƻƴǘ ŎǊƛǘƛǉǳŜǎΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ƴƻǘǎ ōǊŜǾƛǘȅ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŞǎ ŦŀŎƛƭƛǘŜ ǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ 

ǾƻŎŀƭŜ ŎƭŀƛǊŜ Ŝǘ ǎŀƴǎ ŀƳōƛƎǳƠǘŞǎΦ ±ƻƛǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ǇƘǊŀǎŞologie de ce manuel. 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜǇǳƛǎ .{нΣ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ !мл/ Ŝǘ Yŀ-50 

ǎƻƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦŀƛǊŜ ƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇŜƴǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ƧŜǳΦ Lƭ 

Ŝǎǘ ōƛŜƴ ŜƴǘŜƴŘǳ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŞŎƘŀƴger des datalinks entre ces appareils.  Des procédures ont dû 

donc être mises en place pour permettre un multi-joueurs en coopération efficace. 

#ÏÍÍÕÎÉÃÁÔÉÏÎÓ ÒÁÄÉÏ ɉÁÖÅÃ 4!23Ɋ ɉÄȭÁÐÒîÓ 2ÅÄȢ$ÅÖÉÌ ÄÅ &#3Ɋ 

TARS est un plugin pour TeamSpeak et les séries DCS ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŎƻŎƪǇƛǘ ŘŜǎ ǊŀŘƛƻǎ Ŝƴ 

ǎƛƳǳƭŀƴǘ ƭŜ ǊŞƎƭŀƎŜ ŘŜǎ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜǎ ǊŀŘƛƻΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜ ŘǳŜǎ Ł ǳƴ ŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ǘǊƻǇ 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΣ Ŝǘ ōƛŜƴ ŘΩŀǳǘǊŜ ŎƘƻǎŜǎΦ 

Il existe deux radios sur le Ka-50 : la R-800L1 VHF et la R-828 VHF. 

Le sélecteur SPU-ф ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŀ ǊŀŘƛƻ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ όŜƴ ŎƘŀƴƎŜŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ 

microphone). 

- VHF-2 : R-800L1 VHF 

- VHF-1 : R-828 VHF 

- SW : Pas implémenté 

- GND CREW Υ tƻǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŀǳ ǎƻƭΦ 

R-800L1 VHF 

Utilisée pour communiquer avec les autres Ka-рлΣ ƭŜǎ !мл/ Ŝǘ ƭΩ!¢/Φ 

Fréquences de 100Mhz à 149 Mhz puis de 200Mhz à 400Mhz 

Portée max : 150 Km 

[ŀ ƭƛƳƛǘŜ ±ICκ¦IC Ŝǎǘ Ł оллaIȊΣ ŘƻƴŎ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ǇŀǊƭŜǊ ŘŜ ƭŀ w-800L1 VHF/UHF 
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Se rappeler que le GUARD permute la fréquence directement sur 121.5 Mhz (emergency) sous TARS. 

R-828 VHF 

/ŜǘǘŜ ǊŀŘƛƻ Ŝǎǘ ǎǳǇǇƻǎŞŜ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŀǳ ǎƻƭΣ Ƴŀƛǎ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ōƻƴ ƛƴǘŜǊŎƻƳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Y!-

50 et utilisable dans un cas avec les A10C. Cette radio fonctionne entre 20 Mhz et 60 Mhz sur 10 

canaux différents : 

35.650; 25.675; 48.550; 35.650; 67.775; 52.825; 48.250; 42.050; 52.750; 23.725 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƧƻƛƴǘŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ !мл/Σ ǎŜǳƭ ƭŜ Ŏŀƴŀƭ м όорΦсрлύ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ !мл/Φ 

ό" Ƴƻƛƴǎ ŘΩŞŘƛǘŜǊ Ł ƭŀ Ƴŀƛƴ ƭŜǎ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜǎ de chaque canal dans le fichier r-828.lua). 

 

5Î ÅØÅÍÐÌÅ ÄȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÅÎ ÏÐïÒÁÔÉÏÎ 

[ΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǳȄ ǊŀŘƛƻǎ Ŝǎǘ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩǳƴŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƎǊƻǳǇŜǎ 

de Ka-50 et la deuxième entre les différentes forces. Le schéma ci-dessous  est un exemple 

ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǊŀŘƛƻ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŜǎŎŀŘǊƻƴ : 
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Coordination des tirs /bombardement  par coordonnées GPS 

¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!.wL{ 

[Ω!.wL{ ǇŜǳǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭƻƴƎƛǘǳŘŜκƭŀǘƛǘǳŘŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ƳŀƴƛŝǊŜǎ : 

¶ ···ϲ¸¸Ω½½ΩΩ όŘŜƎǊés, minutes et secondes ς ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ Řŀƴǎ ƭΩ!.wL{ύ 

¶ ···ϲ¸¸Φ¸¸Ω όŘŜƎǊŞǎΣ ƳƛƴǳǘŜǎ Ŝǘ ŘŞŎƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ƳƛƴǳǘŜǎ ς par défaut dans le PVI800) 

Le DCS A10 utilise la seconde représentation et donc les KA-рлΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎΣ 

doivent se mettre dans le même mode de représentation. De plus le type de projection 

ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ  ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ƭΩ!.wL{ ǳǘƛƭƛǎŜ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ǊǳǎǎŜ ŘŜ YǊŀǎƻǾƪȅ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜǎ !мл/ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ 

le système WGS84. 

CŀƛǊŜ ŘŞŦƛƭŜǊ ƭŜǎ ǇŀƎŜǎ !.wL{ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǾƻƛǊ ζ OPTION » en bas à gauche. 

Appuyez sur OPTION 

Appuyer sur SETUP 

Descendre à UNITS 

Appuyer sur SETUP 

{ǳǊ [!¢L¢¦59Σ ŀǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ /I!bD9 ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǾƻƛǊ : _ _ ° _ _ . _ _ N/S 

{ǳǊ [hbDL¢¦59Σ ŀǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ /I!bD9 ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǾƻƛǊ : _ _ ° _ _ . _ _ E/W 

 

 

Figure A (screens de Red.devil de Fighter Combat Simulations) 
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¦ƴŜ Ŧƻƛǎ Ŝƴ ǾƻƭΣ ǊŜǇŞǊŜȊ Ŝǘ ƳŀǊǉǳŜȊ ǳƴŜ ŎƛōƭŜ Ł ƭΩ!.wL{Φ tŀǎǎŜȊ Ŝƴ ƳƻŘŜ 9w.[ ǇƻǳǊ ŀƳƳŜƴŜǊ ƭŜ 

ŎǳǊǎŜǳǊ ǎǳǊ ƭŀ ŎƛōƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƳŀǊǉǳŞŜ όCƛƎǳǊŜ .ύΣ ƭŜ ǘƻǳǘ ŀǳ ȊƻƻƳ a!·Φ [Ω!.wL{ Ǿƻǳǎ ŀŦŦƛŎƘŜǊŀ 

les coordonnées GPS dans la fenêtre en bas à droite, au niveau de la première ligne de texte. 

 

Figure B 

Il est également possible de fournir un relèvement et une distance (lignes de dessous en ERBL) par 

rapport à votre position. Néanmoins, DCS A10C utilise un relèvement magnétique, alors que le KA-50 

par défaut utilise un relèvement géographiqueΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŜǊ Ł ƭΩ!.wL{ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ŎŀǇ 

ƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜ Ŝƴ ŀƭƭŀƴǘΣ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŜƴǳ ht¢Lhb{Σ Ł ƭΩƛǘŜƳ ¢ǊŀŎƪκƘŜŀŘƛƴƎ Ŝǘ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŎŀǇ 

souhaité. 

 

Figure C 

Le relèvement/distance est normalŜƳŜƴǘ ŘƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!.wL{ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǾƻǘǊŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻǳǊŀƴǘŜΦ 

bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ Ψa!wY9wΩΦ /Ŝ 
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point peut par exemple être le Bullseye utilisé par les A10C, communiqué lors du briefing aux KA50 et 

inséré dans le PVI-800 (figure C). 

[ŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ a!wY9w ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎǘƛǾŞŜ ǉǳŜ ǉǳŀƴŘ ƭΩ!.wL{ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳƻŘŜ 9w.[Φ  

Placez le curseur ERBL sur le Bullseye 

Pressez le bouton MARKER : la croix se change en un petit triangle et une nouvelle croix apparait que 

vous pouvez positionner sur la cible. La distance et le relèvement sont calculés en temps réel dans la 

fenêtre en bas à droite. 

Cette méthode est assez peu précise mais permet de donner une bonne indication sur la position 

ŘΩǳƴŜ ŎƛōƭŜ ǎŀƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ǇƻǳǊ Řǳ ōƻƳōŀǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴΦ 

Utilisation du PVI-800 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ  Řǳ t±L-улл ǇƻǳǊ ƳŜǎǳǊŜǊ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ Ƴƻƛƴǎ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭΩ!.wL{Φ 

¶ Passer en mode EDIT sur le PVI 800 

¶ Passer en position INU sur le switch INU/UPDATE sous le PVI-800 

¶ Sélectionnez le bouton NAV TGT du PVI-800 et sélectionner le numéro du point dans lequel 

vous voulez stocker en mémoire la position de la cible 

¶ Utilisez le Shkval pour désigner la cible en question. Les coordonnées pointées par le Shkval 

apparaissent sur le PVI-800. 

¶ Appuyez sur ENTER sur le PVI-800 

¶ Un carré avec le numéro correspondant de la zone mémoire sélectionnée apparaît sur 

ƭΩ!.wL{Φ 

¶ Retournez en mode OPER et UPDATE sur le PVI-800. 

 

Une méthode identique peut être utiliséŜ ǇƻǳǊ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ǳƴŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜ Dt{ ǊŜœǳŜ ŘΩǳƴ !мл/ ǎǳǊ 

ƭΩ!.wL{Φ 
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Opérations en zone urbaine  
 

Introduction  

9ƴ ȊƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ǘŀŎǘƛǉǳŜǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ƻǳ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ 

ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜǎ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ŘŜƴǎƛǘŞ ŘŜǎ ƴƻƴ ŎƻƳōŀǘǘŀƴǘǎΦ vǳŜ ƭΩƻƴ ǎƻƛǘ ŜƴƎŀƎŞ 

dans une action offensive, défensive, de stabilité ou des opérations de support des civils, les unités 

ŀŞǊƛŜƴƴŜǎ ǎƻƴǘ ŀƳŜƴŞŜǎ Ł ŎƻƴŘǳƛǊŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǳǊōŀƛƴΦ /Ŝ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŘǶ Ł 

ƭΩŀŎcroissement de la population mais aussi à la tendance à créer des environnements opérationnels 

non linéaires plutôt que des affrontements directs aux forces ennemies. Le terrain urbain peut être 

utilisé comme une couverture et une cache. Il réduit aussi la supériorité au combat des forces 

ŘΩƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ŀǾŀƴǘŀƎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊƳŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ǉǳƛ ƻǇŝǊŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ όwh9ύΦ  

En zone urbaine, les champs de tƛǊ ǎƻƴǘ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘǎΣ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜ ƭƛƳƛǘŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ 

fournissent des couvertures pour les forces ennemies qui peuvent engager les hélicoptères en quasi 

impunité. La présence de non combattant, de structures protégées et de ressources et facilités 

demandent une sélection des armes et munitions très minutieuse afin de limiter les dommages 

collatéraux. La proximité des forces amies et ennemies rendent la probabilité de fratricide plus 

importante. Les communications peuvent être dégradées par les nombreux bâtiments. Les courants 

ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ǇŀǾŞŜǎ ƻǳ ƭΩŜŦŦŜǘ ǘǳƴƴŜƭ ǇǊƻŘǳƛǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ŘŜǎ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾŜƴǘ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ǾŀǊƛŜǊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜΦ [Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 

urbaines sont normalemeƴǘ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ǎƻǳǎ ǳƴŜ ǊŝƎƭŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛǾŜΦ 

Les avantages : les unités aériennes améliorent les opérations en fournissant : 

- De la reconnaissance 

- Un ré approvisionnement rapide 

- Des mouvements de troupe rapides 

- [ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ ŘŜǎ Şǉǳƛpements 

- 5Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ 

- Des tirs de précision en support des forces au sol 

- Une transition rapide et efficace vers de nouvelles missions. 

Les limitations : quand des unités aériennes participent à des opérations urbaines, les limitations 

suivantes doivent être considérées : 

- Pour la survivabilité, une distance « stand-off » doit être maintenue 

- Le temps et plus spécialement le vent affecte directement les zones urbaines 
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- Les nombreux buildings et routes ainsi que le manque de références cartographiques 

compliquent la navigation. Les vols au-dessus des zones urbaines peuvent accroître 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŦǳŜƭ Ŝǘ Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǾƻƭΦ 

- Les buildings limitent la ƳŀƴǆǳǾǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 

- Les terrains urbains peuvent limiter la taille de la FARP, son emplacement et le temps de 

réponse 

- Les vastes zones urbaines et les hauts buildings vont dégrader les communications et 

peuvent nécessiter des relais 

- Les zones urbaines limitent le renseignement et les capacités EW 

- [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘre sévèrement limitées et peuvent nécessiter un 

atterrissage sur les toits. 

- Les unités aériennes font face à des dangers potentiels plus importants comme les tours, les 

fils et les antennes. 

- [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ b±D ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜǎ ƭǳƳƛŝǊŜs de la ville. 

- [Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƳŀƎŜǊƛŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ 

chaleur 

- La proximité des combattants et non combattants ainsi que celle des armes de petit calibre 

ŀŎŎǊƻƛǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ 

- Une visibilité réduite est possible lors des vols dans les fumées ou la poussière 

Considération des menaces urbaines : 

- Les forces ennemies peuvent infiltrer la zone urbaine et monter des embuscades depuis des 

Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ōǳƛƭŘƛƴƎǎΦ [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǎƴƛǇŜǊǎ accroit la vulnérabilité de 

ƭΩŜƳōǳǎŎŀŘŜΦ 

- Chaque building ou structure dans une zone urbaine et une position ennemie potentielle 

- Les systèmes MANPADS sont difficiles à détecter parmi les buildings. 

- La difficulté de distinguer les combattants des non combattants participent au stress 

supplémentaire des équipages, 

- [Ŝǎ ŦƻǊŎŜǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ƻƴǘ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 

- Les aéronefs sont plus vulnérables aux armes low tech en zone de combat urbain 

- Les zones urbaines fournissent une excellente couverture et cache à une grande variété 

ŘΩŀǊƳŜǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŘŜǎ ƳŜƴŀŎŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǉǳŜ ǎƛ ŜƭƭŜǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƛŜƴǘ Ŝƴ 

zone dégagées : 

o /ŀƴƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘΩǳƴ ŎƘŀǊ 
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o ATGM (roquettes guidées anti char) 

o Roquettes anti blindage (RPG) 

o Canons moyens calibre 

o Armes de petit calibre et automatiques 

Armes Portée effective (mètres) 

5.56 millimètres 
500 

7.62 millimètres fusils 

7.62 millimètres mitrailleuses et fusils de sniper 1000 

Calibre .50 
2000 

12.7 millimètres et fusils de sniper 

 

Considération de planning : 

Les opérations en terrain urbain suivent en général les mêmes concepts de planification et exécution 

que celles en autres terrains. Néanmoins, un planning et des considérations particulières liées aux 

caractéristiques uniques de ce type de terrain doivent être priǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΦ [ΩŀŞǊƻƴŜŦ Řƻƛǘ ǎŜ ǘŜƴƛǊ 

hors de portée pour engager les cibles en zone urbaine. Les survols et engagements des cibles dans 

ces zones peuvent demander des opérations de nuit et une préparation particulière à cause des tirs 

de petit calibre possibles à très courte portée. Le stationnaire Ŝƴ ȊƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŜȄǇƻǎŜ ƭΩŀŞǊƻƴŜŦ ŀǳȄ 

tirs de petit calibre et doit être utilisé seulement si cela se révèle essentiel pour la mission et un 

support de feu adéquate devra être disponible. Les autres considérations de planning sont : 

a- Une connaissance approfondie des éléments clef du terrain : intersections, hôpitaux, écoles, 

ǊƻǳǘŜǎΣ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŎǳƭǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ǊŜƭƛƎƛŜǳȄΣ ƭŜǎ ǘǊŀƧŜŎǘƻƛǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ 

zone de combat ainsi que les dangers inhérents tels que les tours, câbles, antennes. 

b- Ne pas être prédictible : utiliser des routes et checkpoints différents. Panifier et faire varier 

ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ Ŝǘ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ tǊŞǾƻƛǊ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎΣ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ Ǌŀlliement 

variées. 

c- Minimiser la signature Υ ǇǊŜƴŘǊŜ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ƻŦŦŜǊǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

ƻǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ Ǿƻƭ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛŜƴǘ ŘŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩşǘǊŜ ŜƴƎŀƎŞΦ [ŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ 

ŘŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀŞǊƻƴŜŦ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳƴ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜ ƳŀƧŜǳr de la préparation de la mission. 

9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜƴŀŎŜǎΣ ǾƻƭŜǊ Ł ƳƻȅŜƴƴŜ ƻǳ ƘŀǳǘŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ 

ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǊƳŜǎ ŀǳ ǎƻƭΦ 

d- Connaître la situation courante : insister sur la situation la plus à jour en ce qui concerne les 

forces amies, la démographie des populations locales et ennemies et les menaces. Mettre à 

jour ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞŎƻƭƭŀƎŜΣ Ŝƴ ǊƻǳǘŜ ǾŜǊǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ Ŝƴ Ŏƻƴǘƛƴǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎǎƛƻƴΦ 
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e- Etablir les communications avec tous les acteurs : déterminer les informations de 

ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ƻǳ ǎǳǇǇƻǊǘŀƴǘ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ 9ǘŀōƭƛǊ Řŝǎ ǉǳŜ 

possible la communication avec les éléments au sol. 

f- /ƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ : développer une compréhension claire de la situation amie avant 

ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ƭŜǎ ŎƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ǘƛǊǎ ŦǊŀǘǊƛŎƛŘŜǎΦ {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩŀǊƳŜ ǇǊƻŘǳƛǎŀƴǘ ƭΩŜŦŦŜǘ 

désiré tout en minimisant les dommages collatéraux. 

g- !ǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ Ŝƴ Şǘŀōƭƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 

ŎƻƳōŀǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎΦ [ƻǊǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴǳƛǘΣ ƭŜǎ ƭǳƳƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭŀ 

ville peuvent dégrader les performances NVG Ŝǘ ǊŜƴŘ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ƭΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 

aéronefs. 

Du fait de la croissance urbaine, des photos récentes sont essentielles à un planning efficace. En 

absence de tels renseignements, une reconnaissance détaillée est nécessaire pour minimiser le 

risque.  

Planification et navigation  

La navigation au-ŘŜǎǎǳǎ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ǉǳΩŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ ŘΩǳƴ ǘŜrrain naturel 

et la plupart des cartes ne montrent pas le développement vertical du terrain urbain. Les villes sont 

compartimentées et de petites erreurs de navigation peuvent avoir des effets importants. Une 

densité forte de buildings ou de structures similaires peut fournir une quantité accablante de repères 

ǾƛǎǳŜƭǎΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ƴǳƛǘ ƭƻǊǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ b±DΦ 

Si le courant électrique est encore disponible, le niveau ambiant de lumière peut causer des 

problèmes avec les NVG. Les points de repère familiers peuvent disparaître, êtres recouverts de 

débris ou obscurcis par la fumée ou la poussière. Les autres facteurs pour la planification et la 

navigation sont : 

a- [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ƭƛƴŞŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ Ŏƻntrôle. 

Choisir des points de référence remarquables comme des stades, des mosquées, des tours 

ǊŀŘƛƻΣ ŘŜǎ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ƘŀǳǘǎΣ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎΣ ŘΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜǎΣ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŜ ŦŜǊ ŀŦƛƴ ŘŜ 

maintenir une bonne orientation.  

b- [ΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊǘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŀƴǘ les informations propres à la fois à la navigation et à la 

synchronisation avec les éléments au sol. Les cartes photographiques des villes ou villages 

ǎƻƴǘ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘǎ ƻǳǘƛƭǎΦ 

c- [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊƻǉǳƛǎ de la zone ciblée et des objectifs. Les croquis identifient les 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ǇŀǊ ŘŜǎ 

lettres, numéros ou codes. Les cibles et localisation des unités amies sont bien plus faciles à 

identifier lorsque les unités air et sol partagent le même diagramme. 

d- Le GPS peut être utilisé afin de faciliter certains problèmes liés à la navigation en zone 

ǳǊōŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩŞƭƛƳƛƴŜ Ǉŀǎ ƭŜ ōŜǎƻƛƴ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ ŎŀǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 

peuvent être dégradées par les interférences produites par les buildings. 
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0ÌÁÎÉÆÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ 

Lors des tirs en milieu urbain, la plupart des cibles apparaissent furtivement et sont rarement visibles 

au-delà de 50 mètres. Les engagements se font alors dans les 35 mètres. Les engagements 

ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘères en support des troupes au sol dans une telle proximité demandent une coordination 

et une exécution sans faille. Afin de réduire le risque fratricide, les équipages doivent être familiers 

ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǌƛsques de chutes de débris des 

ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ : 

a- Le terrain urbain est très sévèrement canalisé ce qui résulte dans des champs de tir très 

limités. 

b- Les rues limitent la visibilité de la cible à un couloir étroit le long de la rue ou depuis des 

angles de vue importants depuis le haut des buildings. 

c- [Ŝǎ ŦƻǊŎŜǎ ŜƴƴŜƳƛŜǎ ōƻǳƎŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ŎƻǳǾŜǊǘ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜ Ŝǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘƻƴŎ 

être rapidement engagées. 
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d- 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǇŞǊŜǊ ŀǳ-dessus de la zone ennemie, mŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩŀŞǊƻƴŜŦ Ŝƴ 

mouvement pour le rendre plus difficile à atteindre. 

e- Le tir en mouvement offre généralement une meilleure survivabilité. Mener une attaque en 

ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜǇǳƛǎ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭΣ ŜƴƎŀƎŜǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛ Ǉǳƛǎ ǊŜǘƻǳǊƴŜǊ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜ 

pour se regrouper pour une nouvelle attaque. Le concept L/W est excellent pour ce type 

ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ [Ŝ ǿƛƴƎƳŀƴ ǇŜǳǘ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭŀ ŎƛōƭŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ [ŜŀŘŜǊ Ŝǘ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭŜ 

break. En utilisant un tir en mouvement, les équipages doivent être conscients du survol 

ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƳƛŜǎΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ  les unités au sol fournissent des tirs de suppression pour protéger 

ƭΩŀŞǊƻƴŜŦ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜΦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

f- Le stationnaire ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŘŜ ǎŜ ŘŞƳŀǎǉǳŜǊ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭŀǘŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǾŜrticalement 

depuis une zone couverte (building, ŜǘŎΧύΦ /ΩŜǎǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ƭŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ 

ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ  ǳǊōŀƛƴŜ ŎŀǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƳŀƴǆǳǾǊŜǊ Ł нллл 

ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻōǎŜǊǾŜǊΦ 
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Effets des armes air sol 

9ƴ ȊƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜΣ ƭŜǎ ŎƛōƭŜǎ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǊŀǊŜƳŜƴǘ ŘΩŜǳȄ-mêmes sur de longues périodes de temps. 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ Ł ŘŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ǊŀǇƛŘŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜƳǇǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǘǊŝǎ ŎƻǳǊǘǎ ; 

ils doivent être en permanence sur le qui-vive Ŝǘ ǇǊşǘǎ Ł ŜƴƎŀƎŜǊΦ [Ŝǎ ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ Ł 

ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛ Ŝǘ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ Řǳ ŦŜǳΦ [Ŝǎ Ŏƻƛƴǎ ƳƻǊǘǎ ǎƻƴǘ ŎƻƳƳǳƴǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ 

ǳǊōŀƛƴŜΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ŎǊŞŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊǳŜǎ ŞǘǊƻƛǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ Ƙŀǳǘǎ ƛƳƳŜǳōƭŜǎΦ vǳŀƴŘ ƭΩŜƴƴŜƳƛ ƻŎŎǳǇŜ ǳƴ 

building, ce dernier doit être attaqué en premier afin de traiter la  menace. Des armes capables de 

traverser les murs devront être utilisés. Les armes utilisées sur hélicoptères pour détruire les 

véhicules et troupes sont aussi efficaces dans un environnement urbain. Les autres considérations 

pour le tir en environnement urbain sont : 

a- La portée minimale de certaines armes en limite leur utilisation en zone urbaine 

b- ¦ƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘΩǳƴ ŦǊƻƴǘ ŞǘǊƻƛǘ ǇŜǳǘ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ 

problèmes de coordination 

c- [Ŝǎ ŀǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ ǘƛǊǎ ŦǊŀǘǊƛŎƛŘŜǎ ǎƛ ƭŜ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǎǎŜȊ ǇǊŞŎƛǎ 

d- Quand les opérations se déroulent dans une zone avec un fort potentiel de dommages aux 

civils, la connaissance des effets des armes est critique. 

Canons : Le canon de 30 millimètre peut être très précis et peut être utilisé contre des personnes ou 

des groupes de personnes. Il peut pénétrer la plupart des structures conventionnelles. 

 Roquettes : Les roquettes sont des armes de zone et leur précision dépend de la capacité de 

ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ Ł ƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊΦ [Ŝ ǘƛǊ Ŝƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŝƴ ǇƛǉǳŞ ƻŦŦǊŜ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΦ [Ŝǎ ǊƻǉǳŜǘǘŜǎ 

sont efficaces contre des troupes et des équipements situés dans des rues ou des places offrant 

ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘΩŜǎǇŀŎŜ ǇƻǳǊ ƳŀƴǆǳǾǊŜǊΦ [Ŝǎ ǊƻǉǳŜǘǘŜǎ ŜȄǇƭƻǎƛǾŜǎ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǊŞǎǳƭǘŀǘ 

contre les buildings alors que les roquettes à fléchettes sont efficaces pour nettoyer les toits des 

immeubles. Enfin, les roquettes fumigènes sont excellentes pour masquer les mouvements ennemis. 

Missiles : Les missiles guidés produisent des effets sur les structures trouvées en environnement 

urbain. La précision des missiles guidés minimise les dommages collatéraux. Grâce à leur précision, 

un missile guidé est approprié pour traiter des cibles telles que des snipers ou une position de 

mitrailleuse.  

Phases opérationnelles 

  Il y a 5 phases distinctes aux opérations urbaines Υ ǊŜŎƻƴƴŀƛǘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦΣ ŦŀƛǊŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ 

ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦΣ ƛǎƻƭŜǊ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦΣ ǎŞŎǳǊƛǎŜǊ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ Ŝǘ ǘǊŀƛǘŜǊ ƭΩƻōjectif. 

wŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ :  

a- Reconnaître les routes menant vers et hors de la zone opérationnelle 

b- Reconnaître la zone autour de la ville 

c- Reconnaître les mouvements des unités ennemies 

d- Fournir la sécurité aux scouts et aux unités de reconnaissance longue portée. 
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CŀƛǊŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ : 

a- Continuer la reconnaissance aérienne afin de détecter les mouvements ennemis, positions et 

obstacles pouvant interférer avec la mission 

b- Supporter les assauts aériens en maintenant la reconnaissance des routes et zones 

ŘΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜǎ 

c- Surveiller les forces en mouvement pendant que les forces au sol font mouvement le long 

ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜΦ 

d- Conduire une reconnaissance de zone pour localiser et détruire les forces ennemies le long 

de la route. 

e- /ƻƴǘƛƴǳŜǊ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦier les routes et confirmer que celles alors nettoyées le sont toujours 

LǎƻƭŜǊ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ : 

a- LǎƻƭŜǊ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ Ł ƭΩŜƴƴŜƳƛ ŘŜ ǎΩŞŎƘŀǇǇŜǊ ƻǳ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ  ƭŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ 

b- Surveiller afin de fournir des alertes sur les possibles attaques ennemies 

Sécuriser le périmètre : 

a- /ƻƴŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ȊƻƴŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ Ŝǘ ŦŀƛōƭŜǎǎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴƴŜƳƛΣ 

ainsi que sa composition ? 

b- /ƻƴŎŜƴǘǊŜǊ ƭŜ ŦŜǳ ŀŞǊƛŜƴ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎƛǎǘŜǊ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŀǳ ǎƻƭ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜΦ 

c- Conduire des missions de sŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩƛǎƻƭement du 

périmètre. 

d- Fournir un appui feu 

e- Utiliser des tirs de précision pour détruire les cibles blindées sur les avenues à grande vitesse 

entrant dans la ville. 

f- Coordonner les opérations conjointes 

g- Identifier les cibles au laser 

h- CƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǳȄ ǳƴƛǘŞǎ ŘΩŀǎǎŀǳǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŀƴǘ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ȊƻƴŜ 

i- /ƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ŎƻƴŘǳƛǊŜ ƭŀ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜΦ 

¢ǊŀƛǘŜǊ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ : 

a- Continuer à isoler les opérations urbaines 

b- {ǳǇǇƻǊǘŜǊ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴƴŜƳƛ 

c- {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ǊŜƴŦƻǊǘ ƴΩŀǘǘŜƛƎƴŜ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŜƴƴŜƳƛŜǎ 
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ANNEXE A : Données techniques sur le Kamov 50  

Illustrations  : 
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Données techniques principales : 

Hélicoptère à double rotor coaxial contrarotatif. 

Diamètre du rotor : 14,50 m 

Hauteur au sol : 4,90 m 

Longueur : 15,90 m 

Largeur : 7,30 m 

Masse Maximale : 10 800 kg (11 900 kg en mode convoyage) 

Charge utile : 3 000 kg 

Equipage : 1 pilote 

Motorisation : 2 turbines Klimov / Isotov TV3-117VK 

Puissance: 2 x 2 190 ch 

Plafond Pratique: 5 500 m 

Taux de montée : 10 m/s 

Distance franchissable : 460 km (1 160 km en convoyage avec réservoirs supplémentaires) 

Vitesse Maxi : 350 km/h 

Vitesse maxi en palier : 310 km/h 

Vitesse de croisière : 270 km/h 

Vitesse maxi en piqué : 390 km/h 

Vitesse de vent maxi : 

Au roulage : 20 m/s de face, мл Ƴκǎ ŘŜ ǘǊŀǾŜǊǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ 

Au décollage et Atterrissage Υ мл Ƴκǎ ŘŜ ǘǊŀǾŜǊǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ 
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ANNEXE B : Guide de démarrage (version longue ) 
Il existe presque autant de check-lists que de pilotes de Ka50 au sein de la 3rd wing. Surtout pour le 

démarrage qui est une phase complexe Řŀƴǎ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ ŘƻƴŎ ǊƛŜƴ 

ŘΩƛƳǇƻǎŞ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŜǎŎŀŘǊƻƴΣ ǎƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ŘŞmarrage automatique. Sachez enfin 

ǉǳŜ ƭŜǎ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŜ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ Ŝǘ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŜǊǘƛŜǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƭŀƛǎǎŜȊ ŀǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŀǳǊƻƴǘ 

une influence sur les capacités en combat de votre appareil.  

Le guide de démarrage suivant est celui proposé par [RW-64] Gillesdrone. Il est très complet, il y a 

ŘƻƴŎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŦŀŎǳƭǘŀǘƛŦǎΦ ! Ǿƻǳǎ ŘŜ ǾƻƛǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƛƳƳŜǊǎƛƻƴ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜȊΦ 

Alimentation Electrique  

 Battery 1 :  ON 
 Battery 2 :  ON.  
 Convertisseur électrique  :  AUTO 
 Allumage du feux : Beacon  
 Intercom :  ON 
 Radio VHF2 :  ON 
 Radio VHF1 :  ON 
Demander PARC AC / DC au mécaniciens 
Activation PARK SOL  inter AC  et inter DC  sur ON 
EKRAN/HYDRO : ON  
Acquitter l'alarme « Master Caution push light » 
TEST EKRAN : vérifier affichage et voice 
TEST Général des voyants : vérifier les voyants 

Démarrage avionique  

INU chauffage : ON 
INU marche : ON 
K041 : ON  
NAV : ON 
ABRIS : ON 
Weapon System WS : ON 
Vérification ADF :   si les fréquences sont dispo pour l'aéroport de départ 
Sélectionner le Canal ADF de l'aéroport de départ 
Choix balise : AUTO 
Mode compas / antenne : ANTENNE 
Vérifier aiguille de relèvement du HSI pointe sur la balise 
Confirmation Bon Fonctionnement, bascule INNER / AUTO / OUTER, puis rester OUTER 

Démarrage  des moteurs 

Appuyez sur le bouton vérification EGT avec moteurs coupés : T° > 800°C.  
Système extinction :- interrupteur Incendie sur TEST 
- SELECT Groupe 1 (vérifier les 5 voyants d'incendie allumés) puis Alarme OFF, Alarme ON 
- SELECT Groupe 2 (vérifier les 5 voyants d'incendie allumés) puis Alarme OFF, Alarme ON 
- SELECT Groupe 3 (vérifier les 4 voyants d'incendie allumés) Alarme OFF, Alarme ON 
-aŜǘǘǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ LƴŎŜƴŘƛŜ ǎǳǊ hb 
Vérification système anti-incendie : AUTOMATIQUE 
Basculer l'inter de TEST WARM sur : OPER 
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Sécurité gauche et droite (VISUEL) et Allumage des feux : NAV Bouts de PALES si besoin  
GAUGE QT : ON 
Vérifier armement et carburant, HMS ou JVN conforme aux exigences de la mission 
Faire demande nécessaire à l'équipe sol 
 

FERMER LA PORTE du COCKPIT 

Démarrage APU 

Pompes gavage réservoirs AVANT et ARRIERE 
Pompes gavage réservoirs INNER OUTER si besoin 
Vanne alimentation carburant APU : ON 
Sélection mode démarrage moteur : APU 
Démarrer APU 
Vérifier les voyants APU et temps de démarrage APU : MOINS DE 24 Secondes 
Attendre 1 minute pour démarrage des moteurs 

Démarrage turbines  

Desserrer le frein rotor 
Ouvrir vanne alimentation du moteur choisi 
Vérifier que les voyants correspondant sont au vert 
EGG (régulation électronique du moteur) sélectionné :  ON 
Sélectionné mode de démarrage du moteur :  START 
sélection du démarrage moteur : TURBINE GAUCHE (moteur 1 ) 
Démarrer le moteur  
Ouvrir la vanne CUT OFF du moteur choisi 
Le moteur doit se mettre au ralenti en moins de 60 secondes 

INTERDIT DE DEMARRER UN MOTEUR SANS POMPE DE GAVAGE EN MARCHE 

Vérifier pendant le démarrage  : 

Montée souple de la vitesse de rotation moteur, pas de stagnation du RPM 
Augmentation de l'EGT 
Les rotors doivent commencer à tourner avant d'atteindre les 25% de RPM , (vérification visuelle) 
Coupure du démarreur entre 60 et 65 % du RPM (extinction voyant START VALVE ) 
Augmentation de la pression de tous les circuits hydrauliques 
Après démarrage du moteur vérifier les tours moteurs au ralenti 

Refaire la manipulation  pour le moteur 2. 

Une fois les deux moteurs démarrés, couper l'APU et fermer la vanne d'alimentation APU. 
Vérifier tous voyants APU éteints 
±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ƎŀƭǾŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ƘǳƛƭŜ ƎŜŀǊōƻȄ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Υ ƭΩŀƛƎǳƛƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǾŜǊǘ ƻǳ ǇǊƻŎƘŜ 
 
Ne pas augmenter la puissance des moteurs tant que : 

T° huile > +35° 
T° boite de transmission > -15° 
Mettre les gaz en position AUTO qu'une fois les moteurs chauds  
Vérifier les galva pression huile et T° nominale atteinte : les aiguilles doivent être dans le vert ou 
proche 
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Vérifications avant vol   

Vérification du dégivr age moteur  : 

Déplacez le collectif en butée basse (pas collectif minimum).   
5ŞǇƭŀŎŜȊ ƭŜǎ ƳŀƴŜǘǘŜǎ ƳƻǘŜǳǊ ǎǳǊ άˢˤ́˻˸ˢ́έ Υ !¦¢h  
Positionnez  l'interrupteur  (engines  anti-icing/dust  protection  systems  ) :  DEGIVRAGE 

Vérification  

 Les voyants  anti-ice left engine : dégivrage moteur gauche et dégivrage moteur droit s'allument. 
 L'EGT doit augmenter de 60° et le GG RPM de 2%.  
Coupez le dégivrage (position intermédiaire) et les voyants doivent s'éteindre. 

Vérificatio n des filtres anti -sable : 

Positionnez l'interrupteur engines anti-icing/dust protection systems :  filtres  anti-sable .  
Les voyants left engine dust protector et right engine dust protector doivent s'allume 
L'EGT doit augmenter de 30°C et le GGRPM de 0,5%.  
Coupez les filtres anti poussières (position intermédiaire) et les voyants doivent s'éteindre.  

Vérification du dégivrage rotor ( AIS) : Anti -Ice System  

La vérification du dégivrage rotor doit être faite par une température extérieure inférieure à 5°C.  
Appuyez sur le bouton ice detector control:    
Au bout de 10 secondes, le voyant ice : givre doit s'allumer.  
Sélectionnez la position AIS sur le sélecteur (rotors AIS ς Off: dégivrage rotor ς off)   : le voyant (rotor 
AIS) doit s'allumer. Vérifiez que 30 à 50 sec après avoir relâché  le bouton ice detector control, le 
voyant ice detector OK doit s'allumer puis s'éteindre au bout de 55 à 100 secondes.  
Déplacez  ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ǊƻǘƻǊ !L{ - Off sur la position Off et le voyant rotor AIS doit s'éteindre.  

Vérification de l'ajustement des RPM rot or  

Mettre le collectif complètement baissé et les gaz en position Auto  
Déplacez  le sélecteur d'ajustement sur le levier de collectif de la position nominal à low.  
Vérifiez que cela induit une diminution des RPM rotor d'environ 5%  
Après le test, remettre le sélecteur d'ajustement en position nominale. 
Les RPM rotors reviennent à leur valeur nominale 

Vérification  des commandes de vol et du système hydraulique  

L'un après l'autre, déplacez le cyclique dans ses deux axes, mettez du pied sur un côté et levez le 
collectif    (pas plus de 1/3 du débattement maximal)  
Vérifiez que les commandes de vol fonctionnent correctement.   
Sur le panneau de pression hydraulique (situé sur le panneau arrière), vérifiez que la pression des 
ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ŘŜ Ǿƻƭ Ŝǎǘ Řŀƴǎ срΧул ƪƎŦκͫƳн ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǾƻƭΦ  
Eteindre le système hydraulique en positionnant l'interrupteur hydr. syst. Main/off sur OFF. 

Vérifier  

 Le voyant d'alerte principale doit clignoter et les voyants hydraulic valve 1 et hydraulic valve 2 
doivent s'allumer. 
 Sur l'affichage du système EKRAN, le message « main hydraulic system » doit apparaître.  
 Mettez  l'interrupteur hydr. sys. main/off sur la position haute : ON 
 Tous les voyants doivent s'éteindre.  
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 Vérifiez que la pression dans l'accumulateur de secours, sur le panneau de contrôle auxiliaire, est 
bien identique à la pression du circuit principal.  
Mettre AC system GEN  sur ON 
Une fois le démarrage terminé :  
Mettre les 2 interrupteurs  EXT AC / EXT.DC sur OFF 
Basculer sur la fréquence VHF2 sur GROUND SCREW  
Demander la coupure Groupe PARK ,  
Puis une fois fait, repasser sur la fréquence de communication  CAS VHF2 

Vérifications Finales  

La liste suivante peut concerner des appareils déjà en fonction, elle permet de contrôler que tout est 

en marche au moment du décollage. 

Console droite  

1.  Vérification plan de vol, ABRIS et PVI800 
2.  Régler le PVI-800 et ABRIS à convenance  
3.  Allumer le data-link : sélectionner le type Wingman, Com   
4.  Sélectionner l'identifiant de votre appareil pour la liaison de données  
5.  Sélectionner le mode de transfert de la liaison de données UPDATE ou INU 
6.  Sélectionner les modes d'auto-pilote ( aides ) 
7.  Sélectionner le mode d'auto-pilote de maintien d'altitude  
8.  Sélectionner le mode cap/route (heading/course) de l'auto-pilote  
9.  !ƭƭǳƳŜǊ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ά±IC-¢[Yέ      Ŝǘ   ά±IC-м9¢ н έ ŘƻƛŜƴǘ ŘŞƧŁ şǘǊŜ hb 
млΦ  !ƭƭǳƳŜǊ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ά¢[Yέ ŘŜ ƭŀ ƭƛŀƛǎƻƴ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ  
11.  Allumer ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ά{!-́[˴έ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ  
12.  Mettre en route le panneau des flares UV26 
13.  Armer le système d'éjection (3 interrupteurs)  
14.  Allumer l'éclairage du HSI et de l'ADI si besoin  
15.  Allumer l'interrupteur IFF 
facultatif 

1.  Lancer le test automatique de l'ADF ARK-22  
2.  Régler les fréquences de l'ADF ARK-22 si besoin 
3.  Allumer l'éclairage des étiquettes si besoin 
4.  Passer l'éclairage du cockpit en mode NVG si besoin 
5.  Régler les fréquences de la radio R-828  
6.  Régler l'éclairage de l'ADI de secours si besoin  
7.  Sélectionner le tuner automatique pour les fréquences de la radio R-828 
8.  Allumer les feux anticollision si besoin  
9.  Allumer les feux de bout de pale si besoin  
10.  Allumer les feux de formation si besoin  
Consoles avant-droite et gauche   

1.  Régler/relancer/lancer la montre/chrono de bord si besoin  
2.  Allumer l'ABRIS et le configurer si besoin  
3.  Tester l'ADI et le calibrer si besoin  
4.  Ajuster la sélection de cap et de relèvement du HSI si ce dernier est utilisé manuellement 
5.  Régler le plancher sur l'altimètre barométrique  
6.  Tester le radioaltimètre (Vérifier la mesure du capteur d'altitude de l'ABRIS)  
7.  Remettre à zéro l'accéléromètre (g-meter)  
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8.  Re-calibrer l'ADI de secours si besoin  
9.  Vérifier la jauge carburant  
Panneau arrière 

1.  Allumer le système d'alerte laser L-140 
2.  Lancer le test automatique du LWS  
3.  Allumer le système de contre-mesure UV26 
пΦ  [ŀƴŎŜǊ ƭŜ ǘŜǎǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ Řǳ /a{ ά¦±-нс ά 
5.  Allumer le système de Fusées 
6.  Sélecteur balistique sur la position correspondant aux armements 
Panneau plafond   

1.  Allumer le chauffage de la prise de pression statique gauche  (suivant Météo) 
2.  Allumer le chauffage du tube pitot  (suivant Météo) 
3.  Configurer le panneau de contre-mesures UV-26 si besoin  
4.  Relancer le système d'alerte laser si besoin  
Planche de bord   

1.  Sélectionner le type d'obus de canon (armor piercing: anti-blindage ou high explosive ) 
2.  Sélectionner la durée de rafale (courte, moyenne ou longue)  
3.  Sélectionner le mode de contrôle d'arme manuel ou automatique  
4.  Sélectionner la cadence de tir (basse ou rapide)  
5.  Ajuster la luminosité HMS/NVG (activer d'abord le HMS/NVG sur la console gauche) 
6.  Régler l'affichage du Shkval (noir/blanc)  
7.  Sélectionner l'affichage VTH complet ou non  
8.  Sélectionner le code de désignation laser du Shkval  
9.  Ajuster la luminosité de l'écran du Shkval  
10.  Ajuster le contraste de l'écran du Shkval  
11.  Sélectionner les feux d'atterrissage principaux ou secondaires  
12.  Allumer les feux d'atterrissage si besoin  
13.  Sélectionner le type de radiobalises approprié (proche, distant ou auto)  
Console gauche   

1.  Lancer le test automatique de la radio R-800L1  
2.  Sélectionner la bande AM ou FM de la radio R-800L1  
3.  Sélectionner la fréquence de veille de la radio R-800L1 si besoin  
4.  Sélectionner le mode ADF de la radio R-800L1 si besoin  
5.  Régler la fréquence de la radio R-800L1  
сΦ  {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ ƳƻŘŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ŎƻƳōŀǘ Ϧ́˾˩˹ˢˬ ς ˻ ́˴˶Ϧ  
7.  Allumer le système de désignation K-лпм Ϧ˴-041 ς ˻ ́˴˶Ϧ  
уΦ  !ƭƭǳƳŜǊ ƭŀ ǾƛǎŞŜ ŘŜ ŎŀǎǉǳŜ ǎƛ ōŜǎƻƛƴ Ϧ˻ˣ˭ ς ˻ ́˴˶Ϧ  
9.  Sélectionner le mode de tir d'armes  
млΦ  aŜǘǘǊŜ ƭŜ ƭŀǎŜǊ Ŝƴ ǎǘŀƴŘōȅ Ϧˮ˭˶Φ ς ˻ ́˴˶Ϧ  
11.  Sélectionner le mode de désignation manuel ou automŀǘƛǉǳŜ Řǳ {ƘƪǾŀƭ Ϧˢ˿-˽˸Ϧ  
12.  Régler l'intercom SPU-9 de façon appropriée (R-828, R-800L1, ADF ou équipe au sol) 
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ANNEXE C : Guide de démarrage (version simplifiée)  
Position dans le cockpit Description 

Avant mise en route des moteurs 

Cyclic Control Stick 
1 Check Parking Brake on 

Collective Control Stick 
2 Check Collective in full down position 

Wall Panel 
3 Switch BATT 1 on and recap 
4 Switch BATT 2 on and recap 
5 Switch INT.COM on 

Contacter GROUND CREW pour demander le GROUND POWER & REFUEL si nécessaire 

 6 Switch EXT DC and EXT AC on 

Rear Auxiliary Panel 7 Switch EKRAN HYD TRANS PWR to OPER and 

recap 

Left Front Panel 8 Press MWL twice to reset master warning and start 
EKRAN self-test 
9 Press Warning, Cautions and Advisory lamps test 

button 

Wall Panel 10 Switch Lights on as required 

Rear Auxiliary Panel 11 Switch INU HEAT to ON 
12 Switch INU to INU 

Wall Panel 13 Switch STANDBY SAI ON 
14 Switch NAV on 

Left Console 15 Switch K-041 on 

Right Console 16 Switch NAV Dial to OPER 

Right Front Panel 17 Switch ABRIS on 
18 After ABRIS boot-up, press NAV, MAP, Adjust 

Scale + - and then press NAV to exit to main menu 

Rear Auxiliary Panel 19 Switch UV-26 OPER to ON and recap 

UV-26 Panel 20 Set countermeasure program as desired 

Rear Auxiliary Panel 21 Switch LWS L-140 on and wait for green light 
confirmation 
22 Press LWS L-140 TEST button and confirm Master 

Warning and LWR Panel lit up 

Left Front Panel 23 Press MWL to reset Master Warning light 

Laser Warning Receiver 24 Press Reset button 

Wall Panel 25 Switch Fire Extinguisher Arming Switch to TEST 
26 Click Fire Warning Sensor Group BIT selector GR1 
and confirm warning lights lit 
27 Switch Fire Monitoring and Alarm System switch 
OFF and then back to WARN 
28 Repeat test for Fire Warning Sensor Group BIT 
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selectors GR2 and GR3 
29 Switch Fire Extinguisher Arming Switch to OPER 
and recap 
30 Switch VHF-1 and VHF-2 on 

Rear Auxiliary Panel 31 Press BETTY VOICE TEST MESS button 

Contacter la tour et demander la mise en route des moteurs (request engines start up) 

Door Handle 32 Close door 

Wall Panel 33 Switch FUEL-QTY on 

Right Front Panel 34 Press Fuel Gauge Test button 

Wall Panel 35 Open APU Fuel Shutoff Valve and confirm APU 
VLV OPEN lit on the APU control panel 
36 Switch on FWD and AFT Fuel Pumps and confirm 

FWD and AFT TANK PUMP lights on 

Left Console 37 Switch Engine Selector Switch to APU 
38 Confirm Starter Mode Switch set to START 
39 Press START to start APU 

APU Control Panel 40 Confirm APU OIL PRESS NORM and APU ON 

lights are on and APU EGT stabilizes around 600º 

Left Console 41 Release the rotor brake 

Wall Panel 42 Open the LEFT FUEL SHUTOFF VLV, recap and 
confirm LH VLV CLOSED light off 
43 Switch LH EEG on and recap 

Left Console 44 Switch Engine Selector Switch to LH 
45 Press START to start left engine and confirm 
START VLV lit on start panel 
46 When engine 1 RPM > 20%, Open LH Engine Cut-

off Valve 

Right Front Panel 47 Confirm left engine RPM increases to > 70% 
48 Check EKRAN reports MAIN, LEFT, RIGHT 

TRANSM OIL PRESS 

Wall Panel 49 Open the RIGHT FUEL SHUTOFF VLV, recap and 
confirm RH VLV CLOSED light off 
50 Switch RH EEG on and recap 

Left Console 51 Switch Engine Selector Switch to RH 
52 Press START to start right engine and confirm 
START VLV lit on start panel 
53 When engine 2 RPM > 20%, Open RH Engine Cut-

off Valve 

Right Front Panel 54 Confirm right engine RPM increases to > 70% 

Left Console 55 Press APU SHUTOFF 
56 Switch Engine Selector Switch to APU 

Wall Panel 57 Close APU Fuel Shutoff Valve and recap 

Engine Control Panel 58 Switch throttle levers to AUTO position and confirm 

rotor RPM stabilizes at 86% 
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Overhead Panel 59 If OAT < 5º, Switch ROTOR ANTI-ICE and ENG 

ANTI-ICE/ DUST PROT on 

Wall Panel 60 Switch AC SYS GEN LH and RH on 
61 Switch EXT DC off and recap 
62 Switch EXT AC off 

Left Console 63 Switch SPU-9 Radio to GRND CREW 

Contacter GROUND CREW et demander de SHUT OFF GROUND POWER 

Left Front Panel 64 Set Radar altimeter to 10m, press TEST and then 
set according to flightplan 
65 Set HSI DH/DTA source switch to Manual or Auto, 

as desired 

Wall Panel 66 Switch DL on 
67 Switch VHF-TLK on 
68 Switch SA-TLF on 

Right Console 69 Rotate Datalink Master Mode Dial to COM 
70 Switch NAV Datalink Power on 

Left Console 71 Switch SPU-9 Radio to VHF-2 
72 Switch HMS on 

Centre Console 73 Adjust HMS brightness as desired 

Contacter la tour et demander la permission de rouler 

Right Console 74 Engage BANK HOLD, PITCH HOLD and HDG 
HOLD 
75 Switch Altitude Hold mode to RD (Radar) 

Wall Panel 76 Switch Weapon Control System power on and 
recap 
77 Switch IFF power on and recap 
78 Switch all three Ejection System switches on 

Left Console 79 Switch Laser standby switch to LAS 

Right Front Panel 80 Uncage SAI and set 

Cyclic Control Stick 81 Release Parking Brake 

Flight Controls 82 Raise Collective 1/4 of range and Push stick 

forwards to taxi at < 15 km/h 

!ǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜΣ ŀǇǇŜƭŜǊ ƭŀ ǘƻǳǊ Ŝǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƻǳ ƭŜ ŘŞŎƻƭƭŀƎŜ 

Left Front Panel 83 Set Altimeter to 0 
84 Set ADI Zero Pitch Trim to 0 

Centre Console 85 Switch Landing Lights on 

PVI-800 Navigation Panel 86 Press WPT button 
87 Press number of desired WPT (1-6) 

Right Console 88 Set Desired Heading (DH) or Desired Track (DT) 

Overhead Panel 89 Switch PITOT HEAT STA AOA on 
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Left Front Panel 90 Press red button on left side of clock to start 

mission timer 

DECOLLAGE 

 

 

 

 

 

 

Page laissée blanche 
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ANNEXE D : Caractéristiques des armements disponibles dans DCS 

Black Shark 
(Document compilé par Toby23 disponible sur le site DCS)  

GROUPE REFERENCE ID PORTEE CIBLES POIDS NOTES 

Bombe non guidée 

 
FAB-250 N/A 

Véhicules 
légèrement blindés, 
fortifications, 
personnel, jonctions 
ferroviaires, 
complexes 
industriels de 
défense. 
 

250kg 
Identiques aux 

Mk80 US 

 
FAB-500 

M62 
N/A 500kg 

Sous munitions à 

fragmentation 

Bombe à sous munitions  

KMGU-2 
96 AO-

2.5RT 
N/A 

Cibles sol ñsoftò et 

véhicules légers. 525kg 
 

KMGU-2 

96 PTAB 

2.5KO 

N/A 

Véhicules sol 

blindés 
525kg 

 

Missiles guidés laser  

9A4172 

Vikhr 
< 10 km 

Cibles sol blindées 

et aériennes 60kg 
 

 KH-25ML <= 10 km 
Véhicules blindés, 

fortifications, navires 
300kg 

 

Roquettes non guidées de 80 mm 

 S-8KOM 
1.3 - 4.0 

km 

Cibles sol blindées 

11,3kg 
HEAT : High 

Explosive Anti 

Tank 

 S-80FP2 
1.3 - 4.0 

km 

Cibles « soft » ou 

légèrement blindées 
16,7kg 

Fragmentations 

explosives 

 S-8 0M 4 - 4.5 km 

Aucune- 

Illuminations 12,1kg 
2 millions de 

candelas pendant 

30 secondes 

 S-8TsM 1.3 - 2 km 

Aucune- Fumigène 

11,1kg 
Marquage de 

cibles. Visible à 

6km 

Roquettes non guidées de 122 mm  S-13OF 
1.6 - 3.0 

km 

Cibles « soft » ou 

légèrement blindées 
69kg 

 

Canon 30mm  2A42 1.5 - 2 km 

Blindage léger 

<=1500m 

Soft et aériennes 

<=2000m 

N/A 

 

Pod canon 23mm  
UPK-23-

250 
1.6 km 

Véhicules « soft », 

légèrement blindés, 

aériennes 
320kg 
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ANNEXE E : Caractéristiques des menaces présentes dans DCS 

(extraites des fichiers jeu)  
 

Menaces OPFOR 

Guidage Radar 

9A33 OSA (Sa-8) 

Min altitude: 100 m  

Low-Altitude SAM  

Max road speed: 80 km/h  

Max water speed: 8 km/h  

Operational range (road): 500 km  

Reload time (SPU): 10 min  

Armament:  

6 SA-8 (9M33) missile  

Type: Short-range, radio command 

guidance,  

TNT equivalent, kg: 20  

Guidance: Semi-active radar  

G limit: 18  

Range, km: 7  

Maximum Mach number: 2.4  

9A331 TOR (SA-15) 

Low-to Medium-Altitude SAM System  

Max road speed: 60 km/h  

Fuel distance: 500 km  

Turret traverse: 360°  

Armament:  

- 2x4 SA-15 (9M330) missiles  

Type: Short-range, radio command 

guidance,  

surface-to-air-missile for TOR  

Developed: Russia  

TNT equivalent, kg: 14.5  

Guidance: Semi-active radar  

Weight, kg: 165  

G limit: 20  

Length, m: 3.5  

Body diameter, m: 0.22  

Range, km: 12  

Maximum Mach number: 2.7 
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2C6M Tunguska (SA-19) 

Self-propelled Air Defense System  

Max road speed: 65 km/h  

Operational range: 500 km  

Gun elevation/depression: +80°/-6°  

Launch weight: 165 kg  

Warhead: 15 kg HE  

Max speed: 850 m/s  

Min effective range: 1500 m  

Max effective range: 12000 m  

Min effective altitude: 10 m  

Max effective altitude: 6000 m  

Max target speed: 700m/s  

Turret traverse: 360°  

Ammunition:  

- gun 1,904  

- missile 8  

Armament:  

- 2x30 mm 2A38M cannon  

- 2x4 SA-19 SAM (9M311)  

Short-range, radio command guidance,  

surface-to-air-missile for Tunguska  

Guidance: Semi-active radar  

G limit: 18  

Range, km: 8  

Maximum Mach number: 2.82 

 

 

ZSU-23-4 Shilka 

Self-propelled Anti-aircraft Gun 

System  

Max road speed: 44 km/h  

Fuel distance: 450 km  

Armament:  

4x23 mm AZP-23M cannon  

Ammunition: 2000 rounds  

Gun elevation/depression: +85°/-4°  

Turret traverse: 360°  

Max effective range: 2500 m 
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Système KUB 

1S91 "Kub" (SA-6) 

Low-to Medium-Altitude SAM System 

Search/Track Radar 

Operational range: 260 km 

Max road speed: 44 km/h 

Detection range: 75 km azimuth; 10 

km altitude 

Tracking range: 28 km 

 

Kub 2P25 ln (SA-6) 

Low-to Medium-Altitude 

Warhead: 59 kg HE 

Max road speed: 44 km/h 

Operational range: 260 km 

Max speed: Mach 2,8 

Min effective range: 4000 m 

Max effective altitude: 14-000 m 

Max effective range: 24-000 m 

Min effective altitude: 

(optical mode) 25 m 

(radar mode) 100 m 

Max target speed: 

(approaching) 600 m/s 

(receding) 300 m/s 

Reload time (SPU): 10 min 

Armament:  

3 SA-6 (3M9M) missile 

Medium-range, radio command 

guidance +  

SARH, surface-to-air-missile for KUB 

TNT equivalent, kg: 59 

Guidance: Semi-active radar 

Weight, kg: 600 

G limit: 16 

Range, km: 16 

Maximum Mach number: 2.8 
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Système BUK (Snow drift) 

The system is designed to provide radar data 

to air defense forces command posts, army 

air defense units and air defense command 

and control centers of motorized rifle and 

tank divisions armed with the "Buk- M1-2" 

and "Tor-M1" SAM systems.  

The radar is equipped with digitial 

processing units for automatic and semi-

automatic coordinate determination and non-

cooperative target recognition (NCTR) 

capability. All of the system functions are 

highly automated by use of high-speed 

central processor units. The system utilizes 

advanced electronic counter-counter 

measures (ECCM) devices and techniques to 

maintain capability in a complex ECM 

environment.  

The radar is installed on a tracked chassis 

offering high off-road capability. It is 

equipped with independent power generation 

equipment, navigation systems, radio 

datalink and communications systems. It is 

also equipped with an extensive Built-In-

Test (BIT) system, as well as Training 

modes to enable realistic crew training. 

Automated set-up and recover equipment 

and functionality is used to prepare the 

system to and from combat readiness state.  

Performance characteristics:  

Coverage zone:  

azimuth, deg. 360  

elevation, deg. 0-40  

instrumented range, km 10-160  

Scan time, sec. 4.5; 6; 12; 60 

Resolution:  

in range, m 400  

in azimuth, deg. 3-4.5  

in elevation, deg. 3-4.5  

Maximum non-stop operational time, hrs. 48  

Time to/from combat readiness, min. 5  

Maximum ground speed, km/h. 65 

Armament: 9M38M1  

Medium-range, SARH, surface-to-air- 

missile for BUK  

TNT equivalent, kg: 70  

Guidance: Semi-active radar  

G limit: 16  

Length, m: 5.55  

Body diameter, m: 0.4  

SA-11 9S470 CP 

 

Buk TAR 9S18M1 Kupol 

 

9A310M1 "Buk" (SA-11) 
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Range, km: 3-32  

Maximum Mach number: 3 

Type: Low-to High-Altitude SAM  

Reaction time: 26 s  

Combat weight: 32340 kg  

Armament: 4x SA-11 (9M38M1) missiles 

 

Système S300PS (Big Bird) 

S-300PS 54K6 (SA-10) 

 

Command Post Vehicle  

Armament: 4x 5V55 missiles  

Max number of target tracks handed  

over by TAR vehicle: 100  

Time into action/time to close down: 5 min 

S-300PS 54K6 (SA-10) 

 

Command Post Vehicle  

Armament: 4x 5V55 missiles  

Max number of target tracks handed  

over by TAR vehicle: 100  

Time into action/time to close down: 5 min 

S-300PS 64H6E (SA-10) 

 

Low-to High-Altitude SAM  

Long-range surveillance radar  

Detection range: 300 km  

Max number of target tracks: 100  

Tracking rate: 5 rpm  

Time into action/time to close down: 5 min 

S-300PS 5P85D (SA-10) 

 

300PS 5P85C (SA-10) 

 



 

95 

 

Armament: 

4x SA-10 (5V55 or 48N6E) missile 

Warhead: 100 kg HE 

Max speed: Mach6 

Max effective range: 

(target altitude 2000 m plus) 47 000 m 

(target altitude 25 m and below) 25 000 m 

Min effective range: n/avail 

Max effective altitude: 30 000 m 

Min effective altitude: 25 m 

Max target speed: 1167 m/s 

Rate of fire: 1 missile/3 s 

 

Guidage Infrarouge  

фYорaо ά{ǘrela-млέ ό{!-13) 

Low-Altitude SAM System  

Max road speed: 61.5 km/h  

Max water speed: 6 km/h  

Operational range: 500 km  

Armament:  

4 x 9M333 (SA-13) missiles  

Guidance: Infrared seeker  

Unit of fire: 8 missiles  

Max speed: Mach 2  

Min effective range: 200 m  

Max effective range: 5000 m  

Min effective altitude: 10 m  

Max effective altitude: 3500 m  

Elevation/depression: +80°/- 5°  

Max target speed: 420 m/s  

Turret traverse: 360°  

Tracking rates:  

(elevation) 0.3-50°/s  

(azimuth) 0.3-100°/s  

G limit: 16 
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фtом ά{ǘǊŜƭŀ-мέ ό{!-9) 

Low-Altitude SAM System  

Operational range: 750 km  

Max road speed: 100 km/h  

Max water speed: 10 km/h  

Armour: 5-14 mm  

Armament:  

- 4 x 9M31(SA-9) missile  

Guidance: Infrared seeker  

G limit: 20  

Range, km: 4.2  

Maximum Mach number: 1.8  

Min effective range: 800 m  

Max effective range: 4200 m  

Min effective altitude: 30 m  

Max effective altitude: 3500 m  

Max target speed: 300m/s  

Tracking rate: 15-20°/s  

Traverse: 360°  

Elevation: +20° to +80° 

 

 

Manpads 

Igla (SA-18)  

Low-Altitude SAM System  

Overall dimensions: 1.1x0.4x0.2 m  

Launcher tube length: 1.876 m  

Warhead weight: 3.5 kg  

Weight (in firing position): 19.5 kg  

Fuze type: impact/proximity  

Max target engagement speed:  

- approaching: 340 m/s  

- receding: 290 m/s  

Min effective target altitude: 10 m  

Max effective target altitude: 3000 m 
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AAA 

Zu-23 

  

Armament: 2 x 2A14 Afanasyev-Yakushev (23x115mm) autocannons  

Effective range: 2 - 2.5 km  

Effective altitude: 1,5 - 2 km 
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Menaces OTAN 

Guidage radar  

Système HAWK 

Hawk AN/MPQ-46 TR 

HPI radar system 

 

Hawk AN/MPQ-50 SR 

AN/MPQ-50 Improved Pulse Acquisition radar 
Frequency: C-band 

 

Armament: 3 x SAMs  

Launch weight: 584 kg  

Warhead: 54 kg HE  

Max speed: Mach 2.7  

Max effective altitude: 13700 m  

Min effective altitude: 60 m  

Max effective range: 32000 m  

Min effective range: 2000 m  

Missile: MIM-23B  

Medium-range, SARH  

TNT equivalent, kg: 70  

Guidance: Semi-active radar  

Weight, kg: 630  

G limit: 16  

Range, km: 16  

Maximum Mach number: 2.7 

Hawk M192 LN 
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Système PATRIOT 

Patriot AN/MSQ-104 CP 

AN/MSQ-104 Engagement Control Station  

Combat weight: 17 000 kg  

Length: 6.7 m  

Height: 2.1 m  

Width: 2.6 m 

 

Patriot AN/MPQ-35 STR 

AN/MPQ-53 Multifunction Phased-Array 

Radar  

Height: 3.6 m  

Length: 15.0 m  

Width: 2.9 m  

Combat weight: 29 000 kg  

Radar detection range: 3-170 km  

Search sector:  

- azimuth 120°  

- elevation 90°  

Tracking sector: 110° 

 

Patriot M901 LM 

Warhead: 73 kg HE  

System M901 Launcher Station  

Launch weight: 700 kg  

Max speed: Mach 5  

Min effective range: 3000 m  

Max effective range: 160 000 m  

Min effective altitude: 60 m  

Max effective altitude: 24 240 m  

Turret traverse: -110° to +110°  

Armament:  

- 4x MIM-104 SAMs 
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GUEPARD 1A2 

Max road speed: 65 km/h  

Operational range:  

- road 550 km  

- cross-country 400 km  

Max effective range: 3000 m  

Max speed of traverse: 90°/s  

Max speed of elevation: 45°/s  

Elevation/depression:+85°/-10°  

Turret traverse: 360°  

Armament:  

- 35 mm KDA cannons  

Ammunition: 620 rounds 

 

 

ROLAND ADS 

Max road speed: 70 km/h  

Fuel distance: 520 km  

Armament:  

2 Roland-2 SAMs  

Launch weight: 66.5 kg  

Warhead: 6.5 kg HE  

Max speed: 500 m/s  

Max effective range: 6300 m  

Min effective range: 500 m  

Max effective altitude: 5500 m  

Min effective altitude: 10 m  

Reload time (from magazines): 6 s  

Missile: MIM-115 Roland  

Short-range, radio command guidance,  

surface-to-air-missile  

TNT equivalent, kg: 9.2  

Guidance: Semi-active radar  

Weight, kg: 75  

G limit: 14  

Length, m: 2.4  

Body diameter, m: 0.15  

Range, km: 6  

Maximum Mach number: 1.6 
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M-163 VULCAN 

Max road speed: 67.6 km/h  

Max water speed: 5.6 km/h  

Operational range: 483 km  

Armour: 12-38 mm  

Armament:  

- 1x6 barrel 20 mm cannon  

Max rate of power traverse: 60°/s  

Max rate power elevation: 45°/s  

Gun elevation/depression: +80°/-5°  

Turret traverse: 360°  

Max effective range: 2600 m  

Ammunition:  

- 2280 rounds 

 

 

Guidage Infrarouge  

M6 LINEBACKER 

Operational range: 550 km  

Turret traverse: 360°  

Gun elevation/depression: +70°/-10°  

Launch max speed: Mach 2.2  

Max road speed: 66 km/h  

Armament:  

- M242 Bushmaster 25mm cannon  

- 4-tube Stinger launcher  

- Coaxial M240C MG  

Missile: FIM-92C  

Guidance: infrared  

G limit: 18  

Maximum Mach number: 2.2  

Length, m: 1.52  

Body diameter, m: 0.070  

TNT equivalent, kg: 3  

Range, km: 3 
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STINGER 

Length (missile): 1.52 m  

Wingspan: 0.091 m  

Weight (launcher complete): 15.7 kg  

Warhead weight: 3.0 kg  

Diameter (missile): 0.07 m  

Max range: 8000 m  

Min effective range: 200 m  

Max effective range:  

(FIM-92A) greater than 4000 m  

(FIM-92B/C) greater than 4500 m  

Min altitude: effectively ground level  

Max altitude:  

(FIM-92A) 3500 m  

(FIM-92B/C) 3800 m  

Max speed: Mach 2.2  

 

M1097 AVENGER PMS 

Operational range: 563 km  

Gun elevation/depression: +70°/-10°  

Turret traverse: 360°  

Launch max speed: Mach 2.2  

Max effective range: 7000 m  

Min effective range: 300 m  

Sensors:  

- Forward Looking Infrared (FLIR)  

- Laser rangefinder  

- Optical sight  

Armament:  

- 2x4 Stinger SAMs  

- 12.7 mm M2 machine gun  

Missile: FIM-92C  

Guidance: infrared  

G limit: 18  

Maximum Mach number: 2.2  

Length, m: 1.52  

Body diameter, m: 0.070  

TNT equivalent, kg: 3  

Range, km: 3 
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M48 CHAPARRAL 

Max altitude: 2500 m  

Missile: MIM-72G  

Max speed: Mach 2.5  

Wingspan: 0.64 m  

Launch Weight: 84 kg  

Warhead weight: 12.7 kg  

Min effective range: 400 m  

Max range: 4800 m  

Max speed: Mach 2.5  

Warhead: 12.6 kg  

M250 blast-fragmentation  

Max altitude: 3000 m  

Max range: 8500 m 
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ANNEXE F: Phraséologie  (adaptée pour la  319th par RW05 Petoulet  + 

complétée ) 

-A- 

- ABORT : Annulation de la dernière action, ŘŜ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜΣ ŘŜ ƭŀ mission, ou de toute autre chose 

pouvant être annulée. 

- ALPHA CHECK : Demande de/ confirmation de distance et relèvement du point décrit 

- AIRBORNE : L'appareil vient de décoller et est en montée. 

-B- 

- BANDIT : Avion/hélicoptère identifié comme ennemi 

- BASE : Arrivée à 90° de la piste, avant de passer en finale. 

- BENT: désigne un équipement pas opérationnel (laser bent = laser kapout). Est annulé par OKAY 

- BINGO FUEL : Quantité de carburant minimale pour rentrer. 

- BOMBS AWAY : Bombes larguées. 

- BLIND : Pas de visuel sur le contact ami. 

- BOGEY : Avion/Hélicoptère non identifié 

- BRAA Υ .ŜŀǊƛƴƎΣ wŀƴƎŜΣ !ƭǘƛǘǳŘŜΣ !ǎǇŜŎǘ Ґ wŜƭŝǾŜƳŜƴǘΣ 5ƛǎǘŀƴŎŜΣ !ƭǘƛǘǳŘŜΣ !ǎǇŜŎǘ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ 

appareil. 

- BREAK : aŀƴǆǳǾǊŜ d'urgence, dégager et passage en défensive 

- BUDDY LOCK : Accroche sur avion ami inconnu (en réponse à un Buddy Spike). 

- .¦55¸ {tLY9 Υ LƴŦƻ ǎǳǊ ƭŜ w²wκ{thκ[²w ŘΩǳƴ ŀŎŎǊƻŎƘŀƎŜ ǊŀŘŀǊ/laser ami (en réponse à un ROPE). 

- BURN: illuminer la zone (nocturne) 

- BUSTER: entre 200 et 250km/h (classiquement utilisé pour nos navs) 

-C- 

-CAPTURED Υ [ΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ Ŝǘ Ŝǎǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǾŜǊǊƻǳƛƭƭŜǊ ǳƴŜ ŎƛōƭŜ ŀǳ ǎƻƭ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ 

capteurs embarqués (SHKVAL) 

- CLEARED : Autorise. 

- COMMIT / RE COMMIT Υ !ǇǇŀǊŜƛƭ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ƻǳ de ré engager/intercepter 

- CONTACT : élément (véhicule/troupes/aéronef) repéré : Annoncé lors d'une prise de contact avec 

l'ennemi 
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- COPY : Bien pris. 

- CRUISE: entre 100 et 200km/h (régime économique, censé être utilisé pour les longues distances) 

-D- 

- DAKOTA : L'appareil ne possède plus de charges air-sol. 

- DATALINK: envoi d'un datalink (doit être répondu par SWEET ou HOLLOW) 

- DEADEYE: le laser est hors service (= laser bent, optionnel) 

- DEPLOY : Ordre de se mettre en place comme dit au briefing. 

- DIVERT : Se diriger vers la base de déroutement. 

- DROP POINT: lieu d'où les munitions doivent être tirées (le BP). 

-E- 

- ENI : ennemi 

-F- 

- FEET WET/DRY : Survoler la terre/mer. 

- FENCE IN/OUT : régler les interrupteurs du cockpit comme nécessaire avant de rentrer dans la zone 

de combat 

 - FINALE (LONGUE, COURTE) : Arrivée dans l'axe de la piste. 

- FLAK: Menace AAA (type shilka/Zu23). 

- FREEZE: Garder sa position en stationnaire (annulé par MELT) 

- FRIENDLY: Ami 

-G- 

- GATE: vitesse maxi indiquée par l'alarme de survitesse 

- GOODWILL : Bordure d'une zone de SAM. 

- GREEN (+direction) : Direction vers un secteur sans menace. 

- GUNS : Tir au canon. 

-H- 

- HEAVY TANK: Tanks lourd (type Leclerc/Abrams) 

- HOLLOW: reception datalink negative (diff SWEET) 

- HOMEPLATE : Terrain, porte-avions ou FARP de départ 
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-I- 

IDLE: vitesse inférieure à 100km/h 

IDENT : ou ID (aï di) pour annoncer le statut de réception des identifiants amis au datalink 

-J- 

- JOKER FUEL : Pas assez de carburant pour effectuer l'action, nécessite un abort. 

- JUDY : Contact radar avec la cible et en mesure de poursuivre l'interception sans aide du contrôle όґ 

TALLY). A UTILISER POUR DECLARER UNE CIBLE TROUVEE AU SHKVAL 

-L- 

- LIGHT TANK: Blindés (Type BTR80) 

- [LDI¢{ hbκhCCΥ hǊŘǊŜ ŘΩŀƭƭǳƳŜǊκ ŞǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜs lumières externes. 

-M- 

- MANPAD: manpad. 

- MEDIUM TANK: Tanks moyens (Type M60 patton). 

- MELT: Autorisation de se déplacer à nouveau (suite à un FREEZE) 

- MORTIER: Véhicules d'artillerie (Type AKATSIA/SMERCH) 

-N- 

- b!Y95 Υ tŀǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳ {thκ[²w 

- bh C!/¢hw Υ [Ŝ ƎǊƻǳǇŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ menaçant. 

- NO JOY : Pas de visuel ou de contact radar sur le target. 

-P- 

- PANCAKE: Je souhaiterai me poser + raison (PANCAKE FUEL, PANCAKE AMMO, PANCAKE 

HYDRAULIC BENT...) 

- PAX: Personne à pied AMIE. 

- PIGEONS : Demande d'infos en relèvement / distance vers un objet statique. « Pigeons homeplate » 

pour un relèvement vers la base. 

- PISTE DEGAGEE : Sortie de la piste par un taxiway. 

- PUMP Υ ¦ƴŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ōǊŝǾŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎǘƻǇǇŜǊ ƭŀ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛƻƴ Řǳ Ǿƻƭ ǾŜǊǎ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜκŎƛōƭŜ ŀǾŜŎ 

ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŜƴƎŀƎŜǊΦ 
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- PUSH (fréquence) : passer la radio sur la fréquence donnée. 

-R- 

- RAYGUN Υ LƭƭǳƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǳ ǇƻƛƴǘŜǳǊ Lw ƻǳ ƭŀǎŜǊΦ {ƛ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀƳƛΣ ŀǘǘŜƴǘŜ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜ 

« BUDDY SPIKE ». 

- RIFLE : Tir de missile air-sol guide (TV, IIR ou laser). 

- ROGER : Bien reçu. 

- RTB : Retour a la base. 

-S- 

- SAM (direction): Menace SAM/ Départ missile avec direction 

- SMASH: Allumer/éteindre les feux anticollision. (pour info) 

- SMOKE : Marqueurs fumigènes (ou carottes) utilisés 

- SPARKLE : Utiliǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻƛƴǘŜǳǊ Lw όǇƻŘ Lw ŘŜǎ !мл/ύ 

- SPIKE (AIR SPIKE, MUD SPIKE) : information fournie par le SPO d'un système d'arme en mode 

poursuite (accroche radar). LWR allumé en mode "Télémétrie" ou "guidage missile" 

- SPLASH: ά{t[!{I 1έ Cible A/A détruite. ά{t[!{I 2έΥ Impact armement A/S 

- STATUS : Demande de situation tactique à un ailier. 

- STRING : Désigne une ligne haute tension. 

- SWEET: reception DATALINK positive (diff HOLLOW) 

-T- 

- TANGO: Personne à pied ENNEMIE. 

- TOUCHDOWN : Toucher des roues. 

- TRUCK: Véhicules inoffensifs (Jeeps/camions) 

-U- 

- UNABLE Υ bŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭΩƻǊŘǊŜκƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ 

-V- 

- VENT ARRIERE : Arrivée à 180° de la piste. 

- VITESSE CONTROLEE : Vitesse < 50 km/h. 

- VISUEL : contact visuel sur l'appareil ami désigné. 
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-W- 

- WEAPONS FREE : Autorisation d'ouvrir le feu sur toute cible non positivement reconnue comme 

amie. 

- WEAPONS HOLD : Autorisation d'ouvrir le feu sur toute cible reconnue comme ennemie. 

- WEAPONS TIGHT : Autorisation de tir seulement Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǳǘƻ ŘŞŦŜƴǎŜ ƻǳ ǎǳǊ ƻǊŘre du leader. 

- WILCO : Bien reçu Ŝǘ ƧΩexécute l'action demandée. 

- WINCHESTER : Plus aucune arme disponible 

-Z- 

- ZAP: demande d'envoi d'un DATALINK. 

- ZIPLIP : Ordre de réduire les communications. 
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ANNEXE G : Liste de tous les raccourcis clavier du simul ateur  
(Auteur PeterP sur ED Forum) 

 


















